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Os itens fornecidos com o telefone podem variar, dependendo do softwa-
re e dos acessórios disponíveis na sua região ou oferecidos pelo seu for-
necedor de serviços. Poderá obter acessórios adicionais junto do seu
revendedor local da Doro. Os acessórios fornecidos proporcionam o me-
lhor desempenho com o telefone.
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1. Auscultador
2. Conector para auscultado-

res/microfone
3. Conector para o carregador
4. Tecla de seleção esquerda
5. Tecla de chamada
6. Tecla da lanterna
7. Top 10
8. Correio de voz
9. Microfone
10. Prefixo internacional/

/Símbolos
11. Método de introdução/

/Silêncio
12. Atalho para a câmara
13. Atalho para as mensagens
14. Terminar chamada/Ligar/

/desligar

15. Teclas de seta/teclas de
navegação

16. Tecla de seleção direita
17. Controlo de volume
18. Luz vermelha = Bateria fra-

ca/Carregamento
19. Luz verde = Nova mensa-

gem/Chamada não atendida
20. Segundo microfone
21. Flash da câmera/Lanterna
22. Lente da câmara
23. Tecla de assistência
24. Altifalante
25. Visor externo
26. Suporte de carregamento
27. Ilhó de montagem de alça

(alça não incluída)
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Parabéns pela aquisição

Usufrua de um elegante telefone com câmara simplificado, com formas
cómodas de comunicar e de usufruir de um acesso ao e-mail e à Inter-
net, para que possa manter-se ligado em qualquer lugar. Partilhe fotogra-
fias e ouça as suas músicas MP3 ou estações de rádio FM favoritas.
Este telefone dispõe de outras funções práticas, tais como meteorologia,
lembretes, alarme despertador, toque por vibração, entre outras. Para
mais informações acerca dos acessórios ou de outros produtos da Doro,
visite www.doro.com.

Introdução

Inserir o cartão SIM, o cartão de memória e a bateria
IMPORTANTE
Desligue o telefone e separe-o do carregador antes de remover a
tampa do compartimento da bateria.

GB

1 2

3

4

1. Retirar a tampa do compartimento da bateria Tenha cuidado para
não danificar as unhas quando retirar a tampa do compartimento.
Não dobre nem torça excessivamente a tampa do compartimento,
pois poderá danificá-la. Remova a bateria, caso esta já esteja
instalada.

2. Opcional: Encontre o suporte do cartão SD e faça-o deslizar cuida-
dosamente para dentro do suporte. O dispositivo funciona com ou
sem um cartão SD instalado. Tipo de cartão compatível: microSD,
microSDHC.

3. Encontre o suporte do cartão SIM e faça-o deslizar cuidadosamente
para dentro do suporte. Consulte a etiqueta junto ao suporte para
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orientação em como inserir o cartão. Este dispositivo aceita cartões
micro SIM ou cartões 3FF SIM. Se tiver algum problema em remo-
ver/substituir o cartão SIM, utilize fita adesiva na parte exposta do
cartão SIM para o puxar.

4. Insira a bateria, fazendo-a deslizar para dentro do compartimento
da bateria, com os contactos virados para baixo e para a direita. Vol-
te a colocar a tampa do compartimento da bateria.

IMPORTANTE
Este dispositivo aceita cartões micro SIM ou 3FF SIM. A utilização de
cartões SIM incompatíveis pode danificar o cartão ou o dispositivo e
corromper os dados armazenados no cartão.

IMPORTANTE
Utilize apenas cartões de memória compatíveis com este dispositivo.
Tipo de cartão compatível:microSD, microSDHC.
Os cartões incompatíveis podem danificar o próprio cartão, o
dispositivo e corromper os dados armazenados no cartão.
Dependendo do mercado, alguns telefones podem ter um cartão de
memória pré-instalado.

Carregar o telefone
CUIDADO

Utilize apenas baterias, carregadores e acessórios que tenham sido
aprovados para este modelo específico. A ligação de outros acessórios
pode ser perigosa e invalidar a aprovação de tipo e a garantia do
telefone.
Quando a bateria está fraca, é apresentado no visor e emitido um
sinal sonoro de aviso.
1. Ligue o transformador de corrente a uma tomada e ao conector pa-

ra o carregadory. O indicador de carga da bateria move-se du-
rante o carregamento. Demora aproximadamente 3 horas para
carregar a bateria totalmente. Quando o carregador é ligado ao tele-
fone, é apresentado por breves instantes, e é apresentado
quando o carregador é desligado.

2. Quando o carregamento está concluído, é apresentado no visor.
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Se o telefone estiver desligado quando o carregador estiver ligado
ao telefone, será apresentado apenas o indicador de carga da bate-
ria no visor.

Nota! Para poupar energia, a Luz de fundo apaga-se após algum tempo.
Prima qualquer tecla para iluminar o visor. A capacidade total da bateria
será atingida apenas quando a bateria tiver sido carregada 3 a 4 vezes.
As baterias degradam-se ao longo do tempo, o que significa que o tempo
de chamada e o tempo em espera irão diminuir normalmente com o uso
regular.

Poupar energia
Depois de carregar a bateria totalmente e separar o carregador do dispo-
sitivo, desligue o carregador da tomada.

Como funciona o telefone

Funções de assistência
Utilize os símbolos abaixo para guiá-lo através das secções de suporte
do manual.

Visualização Manuseamento
Audição Segurança

Ligar e desligar o telefone
1. Prima e mantenha premida a tecla para ligar ou desligar o telefo-

ne. Confirma com Sim para desligar.
2. Se o cartão SIM for válido, mas estiver protegido por um código PIN

(Número de Identificação Pessoal), será apresentado PIN no visor.
Introduza o código PIN e prima OK ( canto superior esquerdo do
teclado). Apague com Apagar ( canto superior direito do
teclado).

Nota! Caso os códigos PIN e PUK não tenham sido fornecidos
juntamente com o cartão SIM, entre em contacto com o seu fornecedor
de serviços.

Tentativas: # indica o número de tentativas restantes para a introdução
do código PIN. Quando não existem mais tentativas, é apresentado PIN
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bloqueado no visor. Nesse caso, o cartão SIM deverá ser desbloqueado
com o código PUK (Chave de Desbloqueio Pessoal).
1. Introduza o código PUK e confirme com OK.
2. Introduza um novo código PIN e confirme com OK.
3. Volte a introduzir o novo código PIN e confirme com OK.

Assistente de configuração
Quando o telefone é ligado pela primeira vez, é possível utilizar o Assis-
tente de configuração para efetuar algumas definições básicas.
• Prima Sim para alterar, ou Não, caso não pretenda efetuar

alterações.
O idioma predefinido é determinado pelo cartão SIM. Consulte Defini-
ções do telefone, p.9 para obter informações sobre como alterar o idio-
ma, a hora e a data.

Sugestão: Poderá executar o assistente de configuração mais tarde,
caso pretenda. No modo de espera, prima Menu Definições
Geral Assistente de configuração.

Visor externo
O visor externo apresenta as horas, alguns indicadores de estado e noti-
ficações de chamadas recebidas. O visor externo apenas pode mostrar
os carateres a preto e branco. Se o visor externo desligar, pressione e se-
gure qualquer uma das teclas laterais +/– para voltar a ligar.

Indicadores do telefone
As luzes do telefone:
• piscar verde quando tem uma nova mensagem ou uma chamada

não atendida. Após ver a nova mensagem/chamada não atendida,
parará de piscar.

• piscar vermelho quando a bateria está fraca e durante o
carregamento.

Como navegar no telefone
Em espera (modo de repouso)
Quando o telefone está pronto a usar, e o utilizador não introduziu quais-
quer caracteres, o telefone encontra-se em modo de espera.
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Sugestão: Pode premir a qualquer altura para regressar ao modo de
espera.

Botões de navegação

• Prima (A) para confirmar.
• Em alternativa, prima o botão de seleção

OK.
• Prima (A) a partir do modo de espera pa-

ra abrir o menu do telefone.
• Em alternativa, prima a tecla de seleção es-

querda Menu para aceder ao menu do
telefone, ou a tecla de seleção direita
Contactos para aceder aos contactos guar-
dados na lista telefónica.

• Prima as teclas de seta (B) , e ,

para percorrer e para selecionar.

B

A

Instruções passo-a-passo
A seta ( ) indica a ação seguinte nas instruções passo-a-passo. Prima
OK para confirmar uma ação. Para selecionar um item, percorra a lista
até ao item ou destaque-o utilizando as teclas / e, em seguida,
prima OK.

Exemplo:

• Prima Menu Lista telef. -Novo contacto- Adicionar.
Para realizar o exemplo no seu Doro 6530, deverá proceder da seguinte
forma:
Exemplo 1 (utilizar as teclas de seleção)
1. Prima Menu, percorra a lista até Lista telef. e prima OK.
2. Selecione -Novo contacto- e prima Adicionar.
Exemplo 2 (utilizar as teclas de navegação)
1. Prima , percorra a lista até Lista telef. e prima .
2. Selecione -Novo contacto- e prima para confirmar.
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Introduzir texto
Introduzir texto manualmente
Selecionar um carácter
• Prima repetidamente uma tecla numérica, até que seja apresentado

o carácter pretendido. Aguarde alguns segundos antes de introduzir
o carácter seguinte.

Caracteres especiais

1. Prima* para obter uma lista de caracteres especiais.
2. Selecione o carácter pretendido com as teclas de seta e prima OK

para confirmar.
Mover o cursor no texto

• Utilize ou para mover o cursor no texto.
Letras maiúsculas, minúsculas e algarismos

• Prima# para optar entre letras maiúsculas, minúsculas e algaris-
mos. Consulte Modo de introdução, p.7.

Alterar o idioma de escrita
1. Prima e mantenha premida a tecla# para obter uma lista dos idio-

mas disponíveis.
2. Selecione um idioma com / e prima OK para confirmar.

Introduzir texto com previsão de texto
Em alguns idiomas é possível usar o método de introdução Smart ABC
(eZiType™) que utiliza um dicionário para sugerir palavras.
• Prima cada tecla uma vez, mesmo se o carácter apresentado não

for o pretendido. O dicionário irá sugerir palavras com base nas te-
clas premidas.

Exemplo

1. Prima3,7,3,3 para escrever a palavra “Fred”. Complete a pa-
lavra antes de olhar para as sugestões.

2. Utilize , ou , para visualizar as palavras sugeridas.
3. Prima Selecc e continue com a palavra seguinte.
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Em alternativa, pode premir0 para continuar com a palavra
seguinte.

4. Se nenhuma das palavras sugeridas estiver correta, utilize o modo
de introdução manual.

Nota! Consulte Dicionário, p.30 para mais informações.

Modo de introdução
Prima# para alterar o modo de introdução. O ícone no canto superior
esquerdo do visor indica o modo de introdução.

Abc Letras maiúsculas e minúsculas com previsão de texto
ABC LETRAS MAIÚSCULAS com previsão de texto
abc letras minúsculas com previsão de texto

Abc Letras maiúsculas e minúsculas
ABC LETRAS MAIÚSCULAS
abc letras minúsculas
123 Algarismos

Controlo de volume
Durante uma chamada
• Utilize as teclas laterais +/– ou / para ajustar o volume de

som. O nível de volume é indicado no visor.
Se utilizar uma prótese auditiva ou tiver dificuldades auditivas ao utilizar
o telefone num ambiente ruidoso, poderá ajustar as definições de áudio
do telefone. Consulte Configuração áudio , p.44.

Silêncio
Silêncio é um perfil fixo com Tom teclado, Tom de mensagem e Chamad
entrad desativados, enquanto que Vibração, Tarefas, Lembrete diário e
Alarme permanecem inalterados.

• Prima e mantenha premida a tecla de atalho# para ativar ou desa-
tivar o modo de silêncio.

Conjunto de auscultadores/microfone
Quando é ligado um auscultador, o microfone interno do telefone é auto-
maticamente desligado. Caso o auscultador tenha uma tecla para aten-
der, utilize-a para atender e terminar chamadas.
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CUIDADO
A utilização de um auscultador com o volume alto poderá danificar a
sua audição. Ajuste o nível do volume cuidadosamente sempre que
usar um auscultador.

Compatível com próteses auditivas
Este telefone é compatível com próteses auditivas. A compatibilidade
com próteses auditivas não garante que uma prótese auditiva específica
irá funcionar com um telefone específico. Os telemóveis contêm emisso-
res de rádio que podem interferir com o desempenho da prótese auditi-
va. Este telefone foi testado para ser utilizado com uso com próteses
auditivas, para algumas das tecnologias sem fios que ele utiliza. Mas po-
derão existir tecnologias sem fios mais recentes que ainda não tenham
sido testadas para serem utilizadas com próteses auditivas. Para garan-
tir que uma prótese auditiva específica funciona bem com este telefone,
teste-os em conjunto antes de efetuar a compra.

O padrão para a compatibilidade com próteses auditivas contém dois ti-
pos de classificação:
• M: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de

que a prótese auditiva está definida para "Modo M" ou para o modo
de acoplamento acústico, e posicione o recetor do telefone junto ao
microfone integrado da prótese auditiva. Para obter os melhores re-
sultados, tente usar o telefone em diferentes posições relativa-
mente à prótese auditiva — por exemplo, a colocação do recetor
ligeiramente acima do ouvido poderá resultar num melhor desempe-
nho para próteses auditivas com microfones situados atrás da
orelha.

• T: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de
que a prótese auditiva está definida para "Modo T" ou para o modo
de acoplamento de telebobina (nem todas as próteses auditivas
têm este modo). Para obter os melhores resultados, tente usar o te-
lefone em diferentes posições relativamente à prótese auditiva —
por exemplo, a colocação do recetor ligeiramente acima do ouvido
poderá resultar num melhor desempenho.

Consulte também Configuração áudio , p.44 para obter informações
sobre como ajustar as definições de áudio.
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Definições do telefone
Hora e data
Definir a hora e a data
1. Prima Menu Definições Geral Hora e Data:

• Hora para introduzir a hora (HH:MM).
• Data para introduzir a data (DD/MM/AAAA).

2. Prima OK para confirmar.

Sugestão: Também pode definir o telefone para atualizar
automaticamente a hora e a data de acordo com o fuso horário atual.
Em Hora e Data, selecione Dia/hora auto Ligado. A atualização
automática da data e da hora não altera a hora definida para o
despertador ou o calendário. Estas correspondem à hora local. A
atualização poderá fazer com que alguns alarmes definidos expirem,
dependendo do suporte de rede e da assinatura.
Definir o formato de hora e data
1. Prima Menu Definições Geral Hora e Data Formato:

• Formato Hora 12 horas ou 24 horas.
• Formato Data e selecione o formato de data pretendido.

2. Prima OK para confirmar.

Idioma
O idioma predefinido para os menus do telefone, as mensagens, etc. é
determinado pelo cartão SIM. Pode alterar este idioma para qualquer ou-
tro suportado pelo telefone.

1. Prima Menu Definições Geral Idioma.
2. Utilize / para selecionar um idioma.
3. Prima OK para confirmar.

Bloq função
1. Prima Menu Definições Geral Bloq função.
2. Selecione cada uma das funções que pretende desativar e prima

Deslig..
3. Prima Efect. para confirmar.
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Opções do código PIN
1. Prima Menu Definições Segurança Bloq SIM:

• Ligado para ativar o código PIN. É necessário introduzir o códi-
go PIN cada vez que o telefone é ligado.

• Deslig. para desativar o código PIN.

IMPORTANTE
Se ativar o modo Deslig. e perder o cartão SIM ou este for
roubado, o cartão não estará protegido.

• Automático para ligar o telefone sem o código PIN. O telefone
memoriza o código automaticamente, mas se o cartão SIM for
transferido para outro telefone (perdido ou roubado), o código
PIN terá de ser introduzido quando o telefone for ligado.

2. Prima OK para confirmar.
Alterar o código PIN
1. Prima Menu Definições Segurança Senha PIN.
2. Introduza o código PIN atual e prima OK.
3. Introduza um novo PIN e prima OK. Repita para confirmar.

Bloq telefone
O bloqueio do telefone protege o seu telefone contra uma utilização não
pretendida. Se ativado, o telefone é bloqueado após reiniciar e será ne-
cessário introduzir o código do telefone para desbloquear.

1. Prima Menu Definições Segurança Bloq telefone.
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Nota! É necessário introduzir o código atual do telefone. O código
predefinido do telefone é 1234.

Lista branca
Uma lista branca funciona de forma semelhante a um filtro de spam;
quando ativada, apenas poderá receber chamadas de contactos guarda-
dos na lista telefónica. As pessoas que não façam parte da sua lista tele-
fónica irão receber um sinal de ocupado quando tentarem telefonar-lhe.

1. Prima Menu Definições Segurança Lista branca.
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2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Chamadas

Fazer uma chamada
1. Introduza o número de telefone, incluindo o indicativo. Apague com

Apagar.
2. Prima para efetuar uma chamada. Prima Cancel para cancelar a

chamada.
3. Prima para terminar a chamada.

Sugestão: Para chamadas internacionais, utilize sempre + antes do
indicativo de país, para garantir um melhor funcionamento. Prima duas
vezes* para obter o prefixo internacional +.

Chamada a partir da lista telefónica
1. Prima Contactos para abrir a lista telefónica.
2. Utilize / para percorrer a lista telefónica, ou efetue uma

procura rápida premindo a tecla correspondente à primeira letra da
entrada. Consulte Introduzir texto , p.6.

3. Prima Opções Marcar para marcar o número da entrada selecio-
nada. Se necessário, selecione o número.
Em alternativa, pode premir para marcar.

4. Prima Cancel ou para cancelar a chamada.

Receber uma chamada
1. Abra a tampa e prima para atender.

Em alternativa, pode premir Silên. para desligar o sinal de toque
ou premir /fechar a tampa para rejeitar diretamente (sinal de
ocupado).

2. Prima para terminar a chamada.
Para atender uma chamada recebida abrindo a tampa, consulte Modo
Atender, p.14.

Sugestão: Prima e mantenha premida a tecla +/– para desligar
temporariamente o sinal de toque sem abrir a tampa.
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Informação da chamada
Durante uma chamada, o número de telefone recebido ou marcado e o
tempo de duração da chamada são apresentados. Se a identificação do
autor da chamada não for revelada, é apresentado Desconhecido.

Opções de chamada
Durante uma chamada, as teclas de seleção1 ( ) permitem aceder a
funções adicionais.

Opções (tecla de seleção esquerda)
• Reter/Recuper para reter/recuperar a chamada atual.
• Terminar cham para terminar a chamada atual (o mesmo que ).
• Nova cham para ligar para outro número (Conferência).
• Lista telef. para pesquisar a lista telefónica.
• Mensagens para escrever ou ler mensagens de texto.
• Mudo para desativar o microfone.

Alt lig (tecla de seleção direita)
O altifalante permite falar sem segurar o telefone junto ao ouvido.
1. Prima Alt lig para ativar. Fale claramente para o microfone do telefo-

ne, a uma distância máxima de 1 m. Utilize / para ajustar o
volume do microfone.

2. Prima Alt des para regressar ao modo normal.

Nota! Os ruídos de fundo altos (música, etc.) poderão interferir com a
qualidade do som.

Marcação rápida
Utilize0 e2–9 para fazer a marcação rápida de uma entrada a partir
do modo de espera.
• Prima e mantenha premida a tecla correspondente.
Adicionar números de marcação rápida
1. Prima Menu Definições Lista telef. Marcação rápida.
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2. Selecione0 Adicionar e selecione uma entrada a partir da lista
telefónica.

3. Prima OK para confirmar.
4. Repita para adicionar entradas de marcação rápida para os botões
2–9.

Sugestão: Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione-a e
prima Opções Editar ou Apagar.

Chamadas SOS
Enquanto o telefone estiver ligado, é sempre possível efetuar uma cha-
mada SOS, introduzindo o número de emergência local principal da sua
localização atual seguido por .

Algumas redes aceitam chamadas para números de emergência sem
um cartão SIM válido. Contacte o seu fornecedor de serviços para obter
mais informações.

Regis. cham.
As chamadas recebidas, não atendidas e efetuadas são guardadas num
registo de chamadas combinado . É possível armazenar 20 chama-
das de cada tipo no registo. No caso de várias chamadas relacionadas
com o mesmo número, será guardada apenas a chamada mais recente.
1. Prima .

Em alternativa, pode premir Menu Regis. cham..
2. Utilize / para selecionar:

Recebidas

Chamada efectuada
Chamada perdida

3. Prima para efetuar uma chamada, ou Opções:
• Ver para visualizar os detalhes da chamada selecionada.
• Enviar SMS para enviar uma mensagem de texto.
• Enviar MMS para enviar uma mensagem com imagem.
• Apagar para apagar a chamada.
• Apagar tudo para apagar todas as chamadas no registo de

chamadas.
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• Guardar para guardar o número na lista telefónica Criar no-
vo criar um novo contacto, ou Actual atualizar um contacto
existente.

Definições da chamada
Duração cham.
Durante uma chamada, o visor apresenta a duração da chamada. Pode-
rá verificar a duração das chamadas.

1. Prima Menu Definições Chamadas Duração cham.:
• Última chamada para visualizar a duração da chamada mais

recente.
• Chamada saídas para visualizar a duração de todas as chama-

das efetuadas.
• Recebida(s) para visualizar a duração de todas as chamadas

recebidas.
• Repor todos Sim para repor tudo.

2. Prima OK para confirmar.

Modo Atender
1. Prima Menu Definições Chamadas Modo Atender:

• Abrir para responder Ligado para atender chamadas rece-
bidas abrindo a tampa.

• Qualq Tecla Ligado para poder atender chamadas recebi-
das premindo qualquer tecla (exceto ).

2. Prima OK para confirmar.

ID conta
Quando efetua uma chamada, pode optar entre apresentar ou ocultar o
número de telefone no telefone do destinatário da chamada.
1. Prima Menu Definições Chamadas Def. chamada ID

conta:
• Def pela rede para utilizar a predefinição da rede.
• Ocult ID para nunca apresentar o número.
• Env ID para apresentar sempre o número.

2. Prima OK para confirmar.
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Cham em esp
É possível controlar mais de uma chamada ao mesmo tempo, colocar a
chamada atual em espera e atender a chamada recebida. Se esta fun-
ção estiver ativada, será emitido um sinal sonoro de alerta se for recebi-
da uma chamada enquanto estiver a falar.

• Durante uma chamada, prima Opções Responder.
Ativar a chamada em espera
1. Prima Menu Definições Chamadas Def. chamada.
2. Selecione Cham em esp Activar.
3. Prima OK para confirmar.

Sugestão: Repita este processo e selecione Desactivar para desativar a
chamada em espera, ou Estado pesq para ver se a chamada em espera
está ativa ou não.

Desvio cham
É possível desviar chamadas para um serviço de atendimento de chama-
das ou para outro número de telefone. Defina quais as chamadas que
devem ser desviadas. Selecione uma condição, prima OK e, em seguida,
selecione Activar, Desactivar ou Estado pesq para cada uma delas.

1. Prima Menu Definições Chamadas Def. chamada
Desvio cham:
• Desv cham voz para desviar todas as chamadas de voz.
• Desv n/suc para desviar as chamadas recebidas se o telefone

estiver desligado ou sem rede.
• Desv s/resp para desviar as chamadas recebidas se estas não

forem atendidas.
• Desv se ocup para desviar as chamadas recebidas se a linha

estiver ocupada.
• Cancelar desv para cancelar todas as definições de desvio de

chamadas.
2. Prima OK para confirmar.

Barram cham
O telefone pode ser restringido para não permitir certo tipo de chamadas.
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Nota! É necessária uma palavra-passe para aplicar o barramento de
chamadas. Contacte o seu fornecedor de serviços para obter a palavra-
-passe.

1. Prima Menu Definições Chamadas Def. chamada
Barram cham.

2. Selecione Chamada saídas:
• Todas cham. para atender as chamadas recebidas mas não

efetuar chamadas.
• Chs internaci para bloquear as chamadas para números

internacionais.
• Int. expt casa para bloquear chamadas internacionais, exceto

para o país associado ao cartão SIM.
3. Prima OK para confirmar.
4. Selecione Entradas:

• Todas cham. para efetuar mas não receber chamadas.
• Em roaming para bloquear chamadas recebidas em roaming (a

operar noutras redes).
5. Prima OK para confirmar.
6. Selecione Canc tudo para cancelar todos os barramentos de chama-

das (palavra-passe necessária). Prima OK para confirmar.

Marcação fixa (FDN)
É possível limitar as chamadas para determinados números guardados
no cartão SIM. A lista de números permitidos está protegida pelo código
PIN2.

Nota! É necessário o código PIN2 para aplicar a marcação fixa. Contacte
o seu fornecedor de serviços para obter o código PIN2.

1. Prima Menu Definições Segurança Marcação fixa:
• Modo Ligado para ativar ou Deslig. para desativar.
• Números fixos Adicionar e introduza o primeiro número

permitido.
Em alternativa, pode selecionar uma entrada e premir Opções

Adicionar, Editar ou Apagar.
2. Se necessário, introduza o código PIN2 e prima OK para confirmar.
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Nota! Pode guardar partes de números de telefone. Por exemplo, se
guardar 01234, poderá efetuar chamadas para todos os números
começados por 01234. É possível efetuar uma chamada SOS,
introduzindo o número de emergência local principal seguido por ,
mesmo quando a marcação fixa está ativada. Quando a marcação fixa
está ativada, não está autorizado a visualizar ou gerir quaisquer
números de telefone guardados no cartão SIM. Também não pode enviar
mensagens de texto.

Lista telefónica

Adicionar um contacto
1. Prima Menu Lista telef. -Novo contacto- Adicionar.
2. Introduza um Nome para o contacto. Consulte Introduzir texto

, p.6. Apague com Apagar.

3. Utilize / para selecionar Telemóvel, Casa ou Escri-
tório e introduza o(s) número(s) de telefone, incluindo o indicativo.

4. Selecione Email para associar o endereço de e-mail ao contacto,
consulte Definições Email, p.33.

5. Selecione Imagem Editar para associar uma imagem ao con-
tacto. Consulte Lista telefónica imagem, p.19.
• Tirar fotografia para utilizar a câmara para tirar uma fotografia.
• As minhas imagens para selecionar uma imagem existente.

6. Selecione Chamad entrad Editar para associar um toque te-
lefónico ao contacto, consulte Config som (toque), p.44.
• Sistema para selecionar a partir de ficheiros pré-instalados.
• Def p/utiliz para selecionar a partir dos seus

descarregamentos.
7. Prima Guardar.

Sugestão: Para chamadas internacionais, utilize sempre + antes do
indicativo de país, para garantir um melhor funcionamento. Prima duas
vezes* para obter o prefixo internacional +.

Gerir contactos da lista telefónica
1. Prima Menu Lista telef..
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2. Selecione um contacto e, em seguida, prima Opções:
• Ver para visualizar os detalhes do contacto selecionado. Tele-

fone = armazenamento definido para o Telefone e SIM = ar-
mazenamento definido para o SIM. Consulte Armazenamento
da lista telefónica, p.19.

• Editar para editar o contacto. Utilize / para percorrer a
lista. Apague com Apagar. Prima Guardar quando tiver
concluído.

• Top 10 para definir a entrada como um dos primeiros 10 con-
tactos na lista telefónica. Consulte Top 10, p.20.

• Marcar para ligar para o contacto.
• Adicionar para adicionar um contacto. Consulte Adicionar um

contacto, p.17.
• Enviar SMS para criar uma mensagem de texto, consulte Criar

e enviar uma mensagem de texto (SMS), p.26.
• Enviar MMS para criar uma mensagem de imagem, consulte

Criar e enviar uma mensagem com imagem (MMS), p.26.
• Enviar e-mail para criar uma mensagem de e-mail, consulte Cri-

ar e enviar um e-mail, p.28.
• Apagar para eliminar o contacto selecionado. Prima Sim para

confirmar ou Não para cancelar.
• Apagar tudo Do SIM/Do telefone para eliminar todos os

contactos da lista telefónica do cartão SIM ou da memória do
telefone. Introduza o código do telefone e prima OK para confir-
mar. O código predefinido do telefone é 1234.

• Copiar tudo Do SIM para copiar todos os contactos da lista
telefónica do cartão SIM para a memória do telefone, ou Do te-
lefone para copiar todos os contactos da memória do telefone
para o cartão SIM. Prima Sim para confirmar ou Não para
cancelar.

• Enviar vCard:
• Por SMS, consulte Criar e enviar uma mensagem de texto

(SMS), p.26.
• Por MMS, consulte Criar e enviar uma mensagem com

imagem (MMS), p.26.
• Por Bluetooth, consulte Bluetooth®, p.39.
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• Por e-mail, consulte Criar e enviar um e-mail, p.28.
3. Prima OK para confirmar.

Definições da lista telefónica
Proprietário
O número de telefone atribuído ao seu cartão SIM é guardado como Nú-
mero do proprietário, caso o cartão o permita. Também pode optar por
acrescentar números adicionais.
Adicionar números
1. Prima Menu Lista telef. Proprietário Vazio Adicionar.
2. Introduza um nome e um número. Consulte Introduzir texto , p.6.
3. Quando terminar, prima OK.

Armazenamento da lista telefónica
1. Prima Menu Definições Lista telef. Memória:

• SIM para guardar até 3 números de telefone e um endereço de
e-mail por contacto.

• Interna para guardar 500 contactos com 3 números de telefo-
ne cada um Telemóvel, Casa, Escritório. Bem como um endere-
ço de e-mail, e Lista telefónica imagem para atribuir imagens
a contactos e Chamad entrad para atribuir toques telefónicos
específicos aos contactos.

2. Prima OK para confirmar.

Nota! O número e o comprimento dos números de telefone/contactos
que podem ser armazenados irá variar, dependendo das preferências do
cartão SIM/fornecedor de serviços.

Lista telefónica imagem
Pode alterar o modo de visualização da lista telefónica.

1. Prima Menu Definições Lista telef. Lista telefónica
imagem:
• Ligado para apresentar a imagem associada ao contacto, caso

exista.
• Deslig. para apresentar apenas nomes e contactos.

2. Prima OK para confirmar.
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Correio de voz
Se a sua assinatura incluir um serviço de atendimento de chamadas, os
autores das chamadas poderão deixar uma mensagem de correio de voz
quando não puder atender uma chamada. Correio de voz é um serviço
de rede e poderá ter de subscrevê-lo primeiro. Para obter mais informa-
ções e para o número do correio de voz, contacte o seu fornecedor de
serviços.

1. Prima Menu Definições Lista telef. Correio de voz:
2. Selecione Vazio Adicionar:

• Lista telefónica para adicionar um contacto da Lista telef.. Pri-
ma OK para confirmar.

• Manual e introduza o nome e o número.
3. Prima OK para confirmar.
Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione-a e prima Op-
ções Editar ou Apagar.
Ligar para o correio de voz

• Prima e mantenha premida a tecla de atalho1.

Top 10
Definir uma entrada como um dos primeiros 10 contactos da lista
telefónica.
1. Prima Menu Definições Lista telef. Top 10.
2. Selecione uma das entradas vazias e prima Adicionar.
3. Utilize / para percorrer a lista telefónica ou efetue uma pro-

cura rápida, premindo a tecla correspondente à primeira letra da
entrada.

4. Prima OK para guardar a entrada selecionada, ou prima Voltar para
descartar as alterações.

Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione Opções Edi-
tar ou Apagar.

Sugestão: Também pode adicionar uma entrada da lista telefónica.
Selecione o contacto e prima Opções Top 10.

20



Português

ICE (Em caso de emergência)
Em caso de emergência, os prestadores de primeiros socorros podem
aceder a informações adicionais, tais como informações médicas, a par-
tir do do telefone da vítima. Em caso de traumatismo, é essencial
ter essas informações o mais cedo possível, para aumentar as hipóteses
de sobrevivência. Todos os campos são opcionais, mas quanto mais in-
formações forem fornecidas melhor.

1. Prima Menu Lista telef. ICE.
2. Utilize / para percorrer a lista de entradas.
3. Prima Editar para adicionar ou editar informações em cada uma

das entradas. Consulte Introduzir texto , p.6. Apague com Apagar.
Id

• Nome: introduza o seu nome.
• Data de Nascimento: introduza a sua data de nascimento.
• Altura: introduza a sua altura.
• Peso: introduza o seu peso.
• Endereç introduza a sua morada.
• Idioma: introduza o seu idioma preferencial.
• Seguro: introduza a sua companhia de seguros e o número da

apólice.
Contacto 1:, Contacto 2: e Médico:
• Prima Opções para Adicionar ou Apagar um contacto da lista

telefónica, ou Guardar para aceitar a entrada atual.
Se possível, adicione a sua relação com os contactos ICE da lis-
ta telefónica, como por exemplo «ICE esposa Mary Smith».

Inform. import.

• Doenças: introduza quaisquer estados clínicos ou dispositivos
médicos (p.ex. diabético, estimulador cardíaco).

• Alergias: introduza quaisquer alergias conhecidas (p.ex. penici-
lina, picadas de abelha).

• Grupo sanguíneo: introduza o seu grupo sanguíneo.
• Vacinação: introduza qualquer vacina relevante.
• Medicação: introduza qualquer medicação com a qual esteja a

ser tratado.
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• Outras informações: introduza outras informações (p.ex. doa-
dor de órgãos, testamento em vida, consentimento para o
tratamento).

4. Quando terminar, prima Guardar.

Tecla de assistência

CUIDADO
Quando é ativada uma chamada de assistência, o telefone está
predefinido para o modo de mãos-livres/altifalante. Não segure o
dispositivo junto ao ouvido durante a utilização do modo de mãos-
-livres, pois o volume poderá estar extremamente alto.

Caso necessite de ajuda, a tecla de assistência permite aceder facil-
mente aos números de ajuda predefinidos (Lista números). Antes de utili-
zar a função de assistência, certifique-se de que esta está ativada.
Introduza os destinatários na lista de números e edite a mensagem de
texto.

Fazer uma chamada de assistência
1. Quando necessitar de ajuda, prima e mantenha premida a tecla de

assistência durante 3 segundos, ou prima-a duas vezes no espaço
de 1 segundo.
A chamada de assistência começa após um atraso de 5 segundos.
Neste período de tempo, poderá evitar um possível falso alarme,
premindo .

2. É enviada uma mensagem de texto de assistência (SMS) para todos
os destinatários.

3. É enviada uma mensagem de texto com a localização (SMS) para to-
dos os destinatários.

4. É marcado o número do primeiro destinatário na lista. Se a chama-
da não for atendida no espaço de 25 segundos, é marcado o núme-
ro seguinte. A marcação é repetida 3 vezes ou até que a chamada
seja atendida, ou até que seja premido .

Nota! Algumas empresas de segurança privadas podem aceitar
chamadas automáticas dos seus clientes. Contacte sempre a empresa
de segurança antes de utilizar o respetivo número de telefone.
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Sugestão: A função de assistência pode ser configurada de modo que o
destinatário tenha de premir0 (zero) para confirmar e parar a
sequência de alarme. Consulte Confirme com "0", p.25.

IMPORTANTE
Informação para o destinatário de uma chamada de assistência,
quando está ativado Confirme com "0".
• Após a receção da mensagem de assistência, cada número da

Lista números é marcado sequencialmente.
• Para confirmar a chamada de assistência, o destinatário tem de

premir0.
• Se o destinatário não premir0 no espaço de 60 segundos

(depois de atender), a chamada é interrompida e é marcado
o número seguinte da sequência.

• Se o destinatário premir0 no espaço de 60 segundos, a
chamada é confirmada e não serão feitas mais tentativas de
chamada (a sequência de assistência é interrompida).

Activação
Selecione a forma como é ativada a função de assistência utilizando a
tecla de assistência.
1. Prima Menu Definições Assistência Activação:

• Ligado para premir e manter premida a tecla durante aproxima-
damente 3 segundos, ou premi-la duas vezes no espaço de 1
segundo.

• Ligado (3) para premir a tecla 3 vezes no espaço de 1 segundo.
• Deslig. para desativar a tecla de assistência.

2. Prima OK para confirmar.

Lista números
Adicione números à lista de números marcados quando é premida a te-
cla de assistência.

IMPORTANTE
Informe sempre os destinatários da Lista números de que estes estão
listados como os seus contactos de assistência.
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1. Prima Menu Definições Assistência Lista números.
2. Selecione Vazio Adicionar Lista telefónica para adicionar

um contacto da lista telefónica.
Em alternativa, pode premir Manual para adicionar nomes ou núme-
ros manualmente. Consulte Adicionar um contacto, p.17.

3. Prima OK para confirmar.
4. Repita este processo até ter 5 contactos (máximo).

Sugestão: Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione-a e
prima Opções Editar ou Apagar.

Ativar mensagens de texto (SMS)
É possível enviar uma mensagem de texto para os contactos da lista de
números quando a tecla de assistência é premida.
Activação
1. Prima Menu Definições Assistência SMS Activação:

• Ligado para enviar uma mensagem de texto antes de marcar o
número.

• Deslig. para marcar o número sem enviar primeiro uma mensa-
gem de texto.

2. Prima OK para confirmar.
Criar mensagem de assistência
1. Prima Menu Definições Assistência SMS Mensagem.
2. Selecione Editar e escreva a mensagem, consulte Introduzir texto

, p.6.
3. Prima OK para confirmar.

Nota! É obrigatório escrever uma mensagem se a função de SMS for
ativada.

Posição SMS
Esta função envia uma mensagem de texto com a posição dos utilizado-
res aos destinatários na Lista números em caso de chamada de assis-
tência. A mensagem contém a data, a hora e as informações de
posicionamento do utilizador de Doro. A mensagem não é editável. Se
não for possível encontrar uma posição, a mensagem contém a última
posição conhecida.
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A mensagem de posicionamento é enviada após a mensagem de assis-
tência editável, mas antes de a sequência de chamada de assistência
começar.

Activação
1. Prima Menu Definições Assistência Posição SMS .
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Definições da assistência
Confirme com "0"
É possível ativar a função Confirme com "0". Esta é especialmente reco-
mendada se existir o risco de a chamada de assistência ser atendida por
um serviço de correio de voz ou de atendimento de chamadas. Se o des-
tinatário não premir0 no espaço de 60 segundos, a chamada é inter-
rompida e é marcado o número seguinte da sequência. Se o destinatário
premir0 no espaço de 60 segundos, a chamada é confirmada e não se-
rão feitas mais tentativas de chamada (a sequência de assistência é
interrompida).

1. Prima Menu Definições Assistência Confirme com "0".
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Tipo de sinal
Selecione o tipo de sinal de notificação para a sequência de assistência.

1. Prima Menu Definições Assistência Tipo de sinal:
• Alto para utilizar sinais altos (predefinição).
• Baixo para utilizar sinais baixos.
• Silêncio sem indicação sonora, como uma chamada normal.

2. Prima OK para confirmar.
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Mensagens

Criar e enviar uma mensagem de texto (SMS)
Nota! Para poder enviar mensagens de texto, é necessário guardar
primeiro o número do centro de mensagens. O número do centro de
serviço é fornecido pelo seu fornecedor de serviços e normalmente está
definido no cartão SIM. Caso não esteja, poderá introduzir o número.
Consulte Centro de SMS, p.31.

1. Prima a tecla de atalho ,
ou prima Menu Mensagens Criar novo SMS.

2. Escreva a mensagem (consulte Introduzir texto , p.6) e, em segui-
da, prima Para.

3. Selecione um destinatário da Lista telef..
Em alternativa, selecione Introduzir número para adicionar o desti-
natário manualmente e prima Efect..

4. Prima Adicionar para adicionar mais destinatários.

Sugestão: É possível alterar os destinatários, selecionando um e
premindo Opções Editar/Apagar/Apagar tudo.

5. Quando terminar, prima Enviar.

Nota! Caso opte por adicionar vários destinatários, será cobrado por
cada um dos destinatários (máximo 10). Para chamadas internacionais,
utilize sempre + antes do indicativo de país, para garantir um melhor
funcionamento. Prima duas vezes* para obter o prefixo internacional +.

Criar e enviar uma mensagem com imagem (MMS)
Uma mensagem com imagem pode conter texto e objetos multimédia,
tais como fotografias, gravações de som e vídeo. Tanto o utilizador como
o destinatário devem ter assinaturas que suportem mensagens com ima-
gem. As definições das mensagens com imagem são fornecidas pelo seu
fornecedor de serviços e podem ser-lhe enviadas automaticamente por
mensagem de texto. Caso contrário, consulte Definiç. MMS, p.31 para
saber como configurar o seu perfil de MMS.

1. Prima a tecla de atalho ,
ou prima Menu Mensagens Criar novo MMS.

2. Escreva a mensagem. Consulte Introduzir texto , p.6.
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3. Prima Opções Adicionar imagem:
• As minhas imagens para selecionar um ficheiro.
• Tirar fotografia para utilizar a câmara para tirar uma fotografia.

Nota! Se adicionar mais de uma imagem, as imagens
seguintes serão cada vez mais comprimidas pelo telefone
(reduzidas). Isto permite enviar mais imagens numa mensagem.
Para manter a melhor qualidade da imagem, envie apenas
uma imagem por mensagem.

Também pode Adicionar som, Adicionar vídeo e Pré-visual. MMS
utilizando o menu Opções.

4. Prima Opções Adicionar assunto e introduza o assunto, em se-
guida prima Efect..

5. Prima Opções Para e selecione um destinatário da Lista telef..
Em alternativa, selecione Introduzir número para adicionar um des-
tinatário manualmente e prima Efect..

6. Prima Adicionar para adicionar mais destinatários.
7. Prima Enviar para enviar.

Criar e enviar uma mensagem de voz
Uma mensagem de voz utiliza a mesma tecnologia que uma mensagem
com imagem. Tanto o utilizador como o destinatário devem ter assinatu-
ras que suportem mensagens com imagem. As definições das mensa-
gens com imagem são fornecidas pelo seu fornecedor de serviços e
podem ser-lhe enviadas automaticamente por mensagem de texto. Caso
contrário, consulte Definiç. MMS, p.31 para saber como configurar o seu
perfil de MMS.

1. Prima a tecla de atalho ,
ou prima Menu Mensagens.

2. Selecione Criar novo Mensagem de voz.
3. A gravação começará imediatamente. Prima Parar quando tiver ter-

minado e prima Sim para guardar.
4. Selecione um destinatário da Lista telef..

Em alternativa, pode selecionar Introduzir número para adicionar
um destinatário manualmente e premir Efect..

5. Prima Adicionar para adicionar mais destinatários

27



Português

6. Prima Enviar para enviar.

Criar e enviar um e-mail
IMPORTANTE
Utilizar os serviços de dados pode ser caro. Recomendamos que
verifique as tarifas de dados junto do seu fornecedor de serviços.

Pode enviar ou visualizar mensagens de e-mail utilizando a sua conta de
e-mail pessoal ou da empresa. Consulte Definições Email, p.33 para sa-
ber como pode configurar o seu e-mail.

1. Prima a tecla de atalho ,
ou prima Menu Mensagens Criar novo Email.

2. Escreva a sua mensagem, consulte Introduzir texto , p.6,
3. Selecione Opções.
4. Selecione Para e escolha um destinatário da Lista telef..

Em alternativa, pode selecionar Introduzir destinatário para adicio-
nar um destinatário manualmente e premir Efect..

5. Prima Adicionar para adicionar mais destinatários.
6. Prima Voltar.
7. Em Opções Adicionar assunto.
8. Em Opções Adicionar imagem:

• As minhas imagens para selecionar um ficheiro.
• Tirar fotografia para utilizar a câmara para tirar uma fotografia.
Também pode Adicionar som e Adicionar vídeo utilizando o menu
Opções.

9. Prima Enviar para enviar.
Alternar entre contas
Se criar mais de duas contas de e-mail, poderá alternar entre elas.

1. Prima Menu Mensagens Email Alterar conta Contas.
2. Utilize / para selecionar a conta.
Descarregar o e-mail
• Prima Menu Mensagens Email Caixa entrada.
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Nota! Depois de configurar a sua conta, pode visualizar e-mails
previamente recuperados offline ou fazer a ligação ao servidor de e-mail
para ver novas mensagens. Depois de recuperar as mensagens de e-
-mail, pode vê-las offline.

Caixa entrada, Caixa saída e Enviadas
1. Prima a tecla de atalho .

Em alternativa, pode premir Menu Mensagens.
2. Selecione Caixa entrada, Caixa saída ou Enviadas.
3. Selecione uma mensagem e prima Ler. Utilize / para per-

correr a lista para cima/para baixo.
4. Prima Opções:

• Ver (apenas MMS) para ver a mensagem.
• Marcar para ligar para o contacto.
• Reenviar para enviar novamente para o mesmo destinatário.
• Respon para escrever a mensagem e, em seguida, prima En-

viar. A mensagem é enviada imediatamente.
• Apagar para apagar. Prima Sim para apagar ou Não para voltar

atrás.
• Descarregar/Cancelar. Se a mensagem ainda não tiver sido

descarregada, prima Descarregar.
• Editar para editar a mensagem e, em seguida, prima Enviar.
• Reencam para reencaminhar a mensagem. Edite a mensagem

(caso pretenda) e, em seguida, prima Enviar.
• Use o endereço para visualizar os endereços de e-mail incluí-

dos na mensagem.
• Opções Guardar Criar novo ou Actual.
• Opções Envie Correio para escrever um novo e-mail.

• Usar n.º para apresentar todos os números de telefone conti-
dos na mensagem, bem como o número do remetente.
• Marcar para ligar para o número selecionado.
• Guardar para guardar o número na lista telefónica.
• Enviar SMS para escrever uma nova mensagem de texto.
• Enviar MMS para escrever uma nova mensagem com

imagem.
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• Guardar objecto (apenas MMS) para guardar texto e objetos
multimédia, tais como fotografias, gravações de som e vídeo.

• Detalhes (apenas MMS) para ver os detalhes da mensagem.
5. Prima OK para confirmar.

Definições das mensagens
Dicionário
1. Prima Menu Definições Mensagens Dicionário.
2. Selecione Ligado (predefinição) para ativar, ou Deslig. para

desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Idioma de escrita
1. Prima Menu Definições Mensagens Idioma de escrita.
2. Utilize / para selecionar um idioma.
3. Prima OK para confirmar.

Veloc. escrita
É possível alterar a velocidade com que os caracteres do teclado se repe-
tem antes que o cursor passe para o carácter seguinte.

1. Prima Menu Definições Mensagens.
2. Selecione Veloc. escrita Lenta, Normal ou Rápida.
3. Prima OK para confirmar.

Definiç. SMS
• Prima Menu Definições Mensagens Definiç. SMS.
Estado memór
1. Em Definiç. SMS, selecione Estado memór para apresentar o espa-

ço de memória utilizado no cartão SIM e na memória do telefone. A
memória do telefone pode armazenar até 450 mensagens.

2. Prima Voltar para regressar.
Memória
1. Em Definiç. SMS, selecione Memória:

• SIM (predefinição) para armazenar mensagens no cartão SIM.
• Interna para armazenar mensagens na memória do telefone.
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2. Prima OK para confirmar.
Centro de SMS
1. Em Definiç. SMS, selecione Centro de SMS Editar.
2. Introduza o número do centro de serviço. Prima Apagar para apagar.
3. Prima OK para confirmar.
Informação celular
Pode receber mensagens sobre vários assuntos do seu fornecedor de
serviços, tais como condições meteorológicas ou de trânsito numa deter-
minada região. Contacte o seu fornecedor de serviços para obter infor-
mações sobre os canais disponíveis e as definições do canal relevante.
Não é possível receber mensagens de difusão celular quando o dispositi-
vo está em roaming.
1. Em Definiç. SMS, selecione Informação celular:

• Activação para que a informação fique Ligado ou Deslig..
• Ler para ler a mensagem.
• Idiomas para selecionar o idioma de modo a ficar Ligado ou

Deslig..
• Definições para selecionar os canais dos quais pretende rece-

ber ou subscrever mensagens. Utilize as opções Subscrever,
Cancelar subscrição, Adicionar, Editar e Apagar para definir os
canais.

2. Prima OK para confirmar.

Definiç. MMS
• Prima Menu Definições Mensagens Definiç. MMS.
Estado memór
1. Em Definiç. MMS, selecione Estado memór para apresentar o espa-

ço de memória utilizado no cartão de memória (se estiver inserido)
e na memória do telefone. A memória do telefone pode armazenar
até 8 MB.

2. Prima Voltar para regressar.
Memória
As mensagens com imagem são guardadas por defeito na memória do
telefone. Quando a memória ficar cheia, será necessário apagar uma
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mensagem com imagem (consulte Caixa entrada, Caixa saída e Enviadas,
p.29) ou optar por guardar as mensagens com imagem no cartão de me-
mória. Quando a memória estiver cheia, será apresentada uma mensa-
gem quando tentar enviar ou receber uma mensagem com imagem.

Nota! Certifique-se de que insere um cartão de memória compatível
antes de o utilizar para armazenamento (consulte Inserir o cartão SIM, o
cartão de memória e a bateria, p.1). O menu de armazenamento só é
apresentado se tiver inserido um cartão.
1. Em Definiç. MMS, selecione Memória:

• Interna para armazenar na memória do telefone.
• Cartão de memória para armazenar mensagens com imagem

no cartão de memória.
2. Prima OK para confirmar.
Perfil MMS
Estas definições são necessárias para utilizar a função de mensagens
com imagem. As definições das mensagens com imagem são fornecidas
pelo seu fornecedor de serviços e podem ser-lhe enviadas
automaticamente.
1. Em Definiç. MMS, selecione Perfil MMS.
2. Selecione o seu fornecedor de serviços e prima Opções Activar.
Adicionar um novo perfil de MMS
Se o seu fornecedor de serviços não se encontrar na lista, siga os passos
seguintes. Contacte o seu fornecedor de serviços para saber quais são
as definições corretas.
1. Em Perfil MMS, selecione Adicionar:

• Nome de conta para adicionar o nome de conta
• APN para adicionar o APN (Access Point Name - Nome do Ponto

de Acesso).
• Nome de operador para adicionar o nome de utilizador.
• Senha para adicionar a palavra-passe.
• Página principal para adicionar a página principal.
• Tipo de ligação utilize as teclas laterais +/- para selecionar o ti-

po de ligação HTTP ouWAP.
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• Endereço proxy para adicionar o endereço do proxy.
• Porta proxy para adicionar a porta do proxy.
• Nome de operador para adicionar o nome de utilizador do

proxy.
• Senha para adicionar a palavra-passe do proxy.

2. Prima OK para confirmar.
3. Prima Sim para guardar ou Não para sair sem guardar.
4. Selecione o seu novo perfil e prima Opções Activar.
5. Prima OK para confirmar.
Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione-a e prima Op-
ções Editar ou Apagar.

Nota! Alguns fornecedores de serviços exigem que o utilizador envie uma
mensagem com imagem antes de poder receber uma. Envie uma
mensagem com imagem com texto apenas para ativar o serviço. Alguns
fornecedores de serviços exigem que entre primeiro em contacto com
eles antes de ativarem a função de mensagem com imagem da sua
conta. Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente do seu fornecedor de
serviços. Prima durante a configuração para sair sem guardar.

Definições Email

IMPORTANTE
Utilizar os serviços de dados pode ser caro. Recomendamos que
verifique as tarifas de dados junto do seu fornecedor de serviços antes
de selecionar qualquer um dos intervalos abaixo.

Permite-lhe rever e criar e-mails utilizando a sua conta de e-mail pessoal
ou da empresa. Para utilizar o serviço de e-mail no seu Doro 6530 deve-
rá possuir uma conta de e-mail já configurada, como Google Mail, Yahoo
ou Hotmail.

Nota! Pode adicionar até 10 contas de e-mail diferentes.
• Prima Menu Definições Mensagens Email:
Na primeira vez que configurar uma conta, é-lhe perguntado Criar uma
conta?. Prima Sim.
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Configurar contas de e-mail gerais
Para contas de e-mail gerais como (Google Mail, Yahoo ou Hotmail).

1. Em Email Selecc:
• Gmail
• Hotmail
• Yahoo

2. Introduza o seu Endereço de correio eletrônico e a sua Senha.
3. Prima OK para confirmar.
Configurar outras contas
Se o seu fornecedor de serviços não se encontrar na lista, siga os passos
seguintes. Contacte o seu fornecedor de serviços para saber quais são
as definições corretas.

1. Em Email Selecc:
2. Selecione Outras contas de E-mail.

• Introduza Endereço de correio eletrônico.
• Selecione POP3 ou IMAP4.
• Introduza Servidor entrante.
• Introduza Servidor extrovertido.
• Introduza Nome de operador.
• Introduza Senha.
• Introduza Nome de conta.

3. Selecione Verifique Intervalo.
• Deslig. é a predefinição.
• 5 min
• 30 min
• 1 hora
• 2 horas

4. Prima OK para confirmar.
Para editar ou apagar uma entrada existente, selecione-a e prima Op-
ções Editar/Apagar. Selecione Assistente de configuração de E-mail
para configurar novas contas.
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Vibração
O alerta vibratório das mensagens de texto é composto por várias vibra-
ções curtas.

1. Prima Menu Definições Mensagens Vibração.
2. Selecione Mensagens:

• Curta (4 segundos)
• Longa (12 segundos)

3. Prima OK para confirmar.

Nota! Se Tipo toque estiver definido para Só toque, o telefone não vibra.

Lembrete
O lembrete avisa-o uma vez, caso não tenha lido as mensagens ou ouvi-
do as mensagens do correio de voz no espaço de 10 minutos após a re-
ceção. Quando for notificado, prima para terminar a notificação e não
ouvir mais o lembrete.
1. Prima Menu Definições Mensagens Lembrete.
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Relatório SMS
Pode selecionar se pretende que o telefone o notifique quando o destina-
tário recebe a sua mensagem de texto.

Nota! Antes de ativar esta opção, contacte o seu fornecedor de serviços
obter informações detalhadas sobre os custos desta subscrição.

1. Prima Menu Definições Mensagens Relatório SMS:
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Câmara
Pode tirar fotografias, gravar vídeos e ver as suas fotografias e vídeos
através do menu Câmara.
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Câmara
Câmara (tirar fotografias)
Para tirar fotografias nítidas, limpe a lente com um pano seco.

1. Prima a tecla de atalho .
Em alternativa, pode premir Menu Câmara Câmara.

2. Prima para tirar uma fotografia.
3. Prima Opções:

• Enviar Por MMS. Consulte Criar e enviar uma mensagem
com imagem (MMS), p.26.

• Enviar Por Bluetooth. Consulte Bluetooth®, p.39.
• Enviar Por e-mail. Consulte Criar e enviar um e-mail, p.28.
• Apagar para apagar. Prima Sim para confirmar ou Não para vol-

tar atrás.
• Usar Wallpaper para guardar como fundo do ecrã principal.
• Usar Lista telefónica imagem para guardar como contacto

da lista telefónica.
4. Prima Voltar para tirar uma nova fotografia.

Se não efetuar uma seleção, a fotografia é guardada.
Ajustes da câmara

• Utilize / para aumentar e diminuir o zoom.
• Utilize as teclas laterais +/– para ajustar o EV/Sensibilidade à luz.
• Utilize Flash para definir o flash como Auto, Deslig., Ligado ou Redu-

ção olhos verm..

Nota! O zoom poderá reduzir a qualidade da fotografia.

Para mais definições da câmara, consulte Definições da câmara, p.38.

Câmara de video
Para obter vídeos nítidos, limpe a lente com um pano seco.

1. Prima Menu Câmara Câmara de video.
2. Prima para iniciar a gravação.

3. Prima para parar a gravação. Selecione Sim para guardar.
4. Prima Opções:
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• Reproduzir
• Enviar Por MMS. Consulte Criar e enviar uma mensagem

com imagem (MMS), p.26.
• Enviar Por e-mail. Consulte Criar e enviar um e-mail, p.28.
• Enviar Por Bluetooth. Consulte Bluetooth®, p.39.
• Apagar para apagar. Prima Sim para confirmar ou Não para vol-

tar atrás.
5. Prima Voltar para regressar.
Ajustes da câmara de vídeo

• Utilize / para aumentar e diminuir o zoom.
• Utilize as teclas laterais +/– para ajustar o EV/Sensibilidade à luz.
• Utilize Flash para ligar ou desligar a lâmpada.

Nota! O zoom poderá reduzir a qualidade do vídeo.

Para mais definições da câmara de vídeo, consulte Definições da câma-
ra, p.38.

Galeria de fotos e Galeria de vídeos
Visualizar as suas imagens ou vídeos guardados.

1. Prima Menu Câmara Galeria de fotos ou Galeria de vídeos.

2. Utilize / ou / para selecionar uma imagem ou vídeo.
3. Prima Opções:

• Ver para uma visualização única. Prima Voltar para voltar.
Utilize / para reproduzir e parar o vídeo (apenas vídeo).

• Enviar Por MMS para enviar como mensagem com imagem.
Consulte Criar e enviar uma mensagem com imagem (MMS),
p.26.

• Enviar Por Bluetooth para enviar para um dispositivo Blue-
tooth, consulte Bluetooth®, p.39.

• Enviar Por e-mail. Consulte Criar e enviar um e-mail, p.28.
• Apagar para apagar. Prima Sim para confirmar ou Não para vol-

tar atrás.
• Usar (apenas imagem) Wallpaper para guardar como fundo

do ecrã.
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• Usar (apenas imagem) Lista telefónica imagem para guar-
dar como contacto da lista telefónica.

• Detalhes para ver informações detalhadas sobre o ficheiro, p.
ex. a data, o tamanho, o copyright.

• Mudar nome para mudar o nome de uma imagem.
• Estilo procura (apenas imagem) para alterar a visualização. Se-

lecione Grande, Lista ou Média.
4. Prima OK para confirmar.

Definições da câmara
1. Prima Menu Definições Câmara:

• Informações EV: EV/sensibilidade à luz pode ser ajustada c/ te-
clas de volume p/ cima e p/ baixo no modo câmara

• Estilo procura para alterar a visualização. Selecione Grande,
Lista ou Média.

• Classificar para separar imagens e vídeos por Nome ou Tempo.
• Memória para guardar imagens e vídeos no Interna ou Cartão

de memória.

Nota! Esta opção só se encontra disponível quando uma
memória externa compatível é inserida no dispositivo.

• Apagar tudo para eliminar todas as imagens e vídeos
guardados.

• Tamanho da imagem para definir como Pequeno (qualidade
mais baixa), 1 MP ou 2 MP (qualidade mais alta).

• Câmara de video Qualidade para definir como Alta ou
Baixo.

• Câmara de video Tempo de gravação para definir como Ili-
mitado ou 1 min..

• Som Obturador Deslig., Baixo ou Alto.
2. Prima OK para confirmar.

Nota! Com qualidade mais alta, podem ser armazenadas menos
fotografias ou vídeos na memória interna.

Se inserir um cartão de memória externa compatível (micro SD) no Doro
6530, poderá alterar o local de armazenamento predefinido. Consulte
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Memória, p.31. Isto permite-lhe guardar mais ficheiros no dispositivo, co-
mo imagens e vídeos.

Conectividade

Bluetooth®

IMPORTANTE
Quando não estiver a utilizar a ligação Bluetooth, selecione Funç lig/
/des Deslig. ou selecione Visibilidade Deslig.. Não emparelhe
com um dispositivo desconhecido.

Ativar o Bluetooth
1. Prima Menu Definições Bluetooth Funç lig/des.
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Definições do Bluetooth
Visibilidade
1. Prima Menu Definições Bluetooth Visibilidade.
2. Selecione Ligado para tornar o seu dispositivo visível para outros

dispositivos, or Deslig. para estar invisível.
3. Prima OK para confirmar.

Nota! Selecione Deslig., para impedir que outros dispositivos encontrem
o seu dispositivo. Mesmo se selecionar Deslig., é possível que os
dispositivos emparelhados detetem o seu dispositivo.
Nome disposit
1. Prima Menu Definições Bluetooth Nome disposit.
2. Introduza o nome com o qual o seu Doro 6530 deverá aparecer aos

outros dispositivos Bluetooth.
3. Prima Efect. para confirmar.
Pesquisar
Procure dispositivos de áudio Bluetooth disponíveis.

1. Prima Menu Definições Bluetooth Pesquisar.
2. Selecione um dispositivo da lista e prima Emparelhar para estabele-

cer a ligação.
Se o Bluetooth não estiver ativado, prima Sim para o ativar.
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3. Quando estabelece uma ligação com outro dispositivo Bluetooth,
necessita de uma palavra-passe partilhada. Introduza a palavra-pas-
se e prima OK.

Os meus dispositivos
Adicione novos dispositivos ou visualize os que estão guardados.

1. Prima Menu Definições Bluetooth Os meus dispositivos.
2. Selecione um dispositivo da lista e prima Opções:

• Ligar/Desligar para ligar/desligar com o dispositivo seleciona-
do. Pode ser necessário um perfil, normalmente um
auscultador.

• Mudar nome para alterar o nome do dispositivo.
• Apagar para apagar o dispositivo da lista.
• Apagar tudo para apagar todos os dispositivos da lista.
• Segurança para selecionar uma opção.

Caminh audio
1. Prima Menu Definições Bluetooth Caminh audio:

• Telefone para atender as chamadas recebidas com o telefone.
• Para Bluetooth para reencaminhar as chamadas recebidas pa-

ra o dispositivo Bluetooth.
2. Prima OK para confirmar.
Segurança
1. Prima Menu Definições Bluetooth Segurança:

• Normal (Todos os dispositivos emparelhados ficam automatica-
mente autorizados a um acesso total.)

• Alta (Poderá ser necessária uma confirmação para acesso total
dos dispositivos emparelhados.)

• Informação
2. Prima OK para confirmar.

Perfil Internet
As definições de Internet são utilizadas por serviços que comunicam utili-
zando a Internet. Para a maioria dos fornecedores de serviços, as defini-
ções de Internet já se encontram inseridas desde o início. Outra maneira
consiste em pedir ao seu fornecedor de serviços que envie as definições
diretamente para o seu telefone.
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Se o perfil do seu fornecedor de serviços não se encontrar na lista, siga
os passos seguintes. Contacte o seu fornecedor de serviços para saber
quais são as definições corretas.

1. Prima Menu Definições Conectividade Perfil da Internet.
2. Utilize / para selecionar um perfil.
3. Prima Opções Editar para introduzir as definições do seu forne-

cedor de serviços:
• Nome de conta para introduzir o nome de conta.
• APN para introduzir o endereço APN.
• Nome de operador para introduzir o nome de utilizador.
• Senha para introduzir a palavra-passe.
• Página principal para introduzir a página inicial.
• Tipo de ligação selecione HTTP/WAP.
• Endereço proxy para introduzir o endereço do proxy.
• Porta proxy para introduzir a porta do proxy.
• Nome de operador para introduzir o nome de utilizador.
• Senha para introduzir a palavra-passe.

4. Prima OK, e prima Sim para guardar ou Não para voltar.
5. Selecione o seu novo perfil e prima Opções Activar.
Também é possível ativar/modificar um perfil, selecionando um e pre-
mindo Opções Activar/Editar/Apagar.

Dados móveis, contador de dados e roaming de dados
IMPORTANTE
Utilizar os serviços de dados pode ser caro. Recomendamos que
verifique as tarifas de dados junto do seu fornecedor de serviços.

Ligar ou desligar função
Limita funcionalidades como o navegador da Internet, Facebook, Con-
nect & Care, Meteorologia, My Doro Manager®, MMS e e-mail. Selecione
Deslig. para evitar taxas de dados.

1. Prima Menu Definições Conectividade Dados móveis
Funç lig/des.

2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
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3. Prima OK para confirmar.

Contador de dados
O contador de dados reúne informações de tráfego do navegador da In-
ternet browser, Weather, My Doro Manager®, MMS e do e-mail.

1. Prima Menu Definições Conectividade Dados móveis
Contador de dados.

• Enviadas.
• Recebido.
• Repor todos.

Roaming de dados
O telefone seleciona automaticamente a sua rede doméstica (do forne-
cedor de serviços), caso esta esteja dentro de alcance. Caso não esteja
dentro de alcance, pode utilizar outra rede, desde que a sua operadora
de rede tenha um acordo que lhe permita fazê-lo. Isto chama-se roaming.
Contacte o seu fornecedor de serviços para obter mais informações.

1. Prima Menu Definições Conectividade Dados móveis
Roaming de dados.

2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

IMPORTANTE
Utilizar os serviços de dados em roaming pode ser caro. Antes de
utilizar o roaming de dados, contacte o seu fornecedor de serviços
para obter informações sobre as tarifas de roaming de dados.

Rede
1. Prima Menu Definições Geral Rede:

Selec rede
• Nova procura para efetuar uma nova procura se a ligação for

perdida.
• Selec rede para visualizar as redes disponíveis. É apresentada

uma lista dos operadores de rede disponíveis (após um curto
período de tempo). Selecione o operador pretendido.
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• Modo rede para selecionar outra rede. Selecione Automático
para selecionar a rede automaticamente, ou Manual para sele-
cionar a rede manualmente.

Selecção do serviço
• Apenas serviço GSM.
• Apenas serviço 3G.
• Automático: mudança entre GSM e 3G para obter o melhor

serviço.

IMPORTANTE
Se configurar o telefone para usar apenas GSM ou apenas
3G, não poderá efetuar chamadas, incluindo chamadas de
emergência, ou usar outras funcionalidades que necessitem
de uma ligação à rede, caso a rede selecionada não esteja
disponível.

Informações da rede
• Ver as atuais definições de rede.

Serviços
Este menu pode conter serviços pré-programados do seu fornecedor de
serviços de rede, dependendo do suporte de rede e da assinatura.

• Prima Menu Definições Geral Serviços.

Ligar o telefone a um computador
Ligue o telefone a um computador e comece a transferir imagens, músi-
ca e outros tipos de ficheiros. Basta ligar um cabo USB entre o telefone e
o computador. A partir do explorador de ficheiros do computador, pode
arrastar e largar conteúdos entre o telefone e o computador.

Nota! Poderá não conseguir transferir algum material protegido por
copyright.
Arrastar e largar conteúdos entre o telefone e um computador.
1. Ligue o telefone a um computador utilizando um cabo USB.
2. Aguarde até o telefone ou o cartão de memória aparecer como disco

externo no explorador de ficheiros.
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3. Arraste e largue os ficheiros selecionados entre o telefone e o
computador.

Nota! Pode transferir ficheiros utilizando um cabo USB na maioria dos
dispositivos e sistemas operativos que suportam uma interface de
armazenamento em massa USB.
Desligar o cabo USB com segurança
1. Certifique-se de que ativa o hardware para ser removido com

segurança.
2. Desligue o cabo USB.

Nota! As instruções do computador podem variar consoante o seu
sistema operativo. Consulte a documentação do sistema operativo do
seu computador para mais informações.

Som e visor

Nota! É necessário definir Silêncio para Deslig., para aceder a Config
som, Tom toque, Tipo toque e Tom Extra.

Configuração áudio
Se utilizar uma prótese auditiva ou tiver dificuldades auditivas ao utilizar
o dispositivo num ambiente ruidoso, poderá ajustar as definições de
áudio.
1. Prima Menu Definições Som Configuração áudio:

• Normal para audição normal em condições normais.
• Média para dificuldades auditivas ligeiras ou utilização num

ambiente ruidoso.
• Alta para dificuldades auditivas moderadas ou utilização num

ambiente muito ruidoso.
• Modo HAC para utilização com prótese auditiva.

2. Prima OK para confirmar.

Nota! Tente diferentes definições, para encontrar a mais adequada à
sua audição.

Config som (toque)
Selecione um toque com os ajustes da curva de som e as frequências
mais adequados às suas necessidades.

44



Português

1. Prima Menu Definições Som Config som Chamad
entrad Chamad entrad:
• Sistema para selecionar a partir de ficheiros pré-instalados.
• Def p/utiliz para selecionar a partir dos seus

descarregamentos.
2. Utilize / para selecionar uma das melodias disponíveis. A

melodia será reproduzida.
3. Prima OK para confirmar, ou Voltar para descartar as alterações.

Sugestão: Configure Alarme, Tom de mensagem, Tom teclado, Tom de
E-mail, Tom fechar telefone, Tom abrir telefone, Ligado e Desligado da
mesma maneira.

Volume do toque
1. Prima Menu Definições Som Tom toque.
2. Utilize / para alterar o volume do toque.
3. Prima OK para confirmar.

Silêncio
1. Prima Menu Definições Som Silêncio.
2. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
3. Prima OK para confirmar.

Sugestão: No modo de espera, prima e mantenha premida a tecla de
atalho# para ativar ou desativar o modo de silêncio.

Tipo toque
Selecione para utilizar o toque e/ou a vibração para as chamadas
recebidas.
1. Prima Menu Definições Som Tipo toque:

• Só toque para toque apenas.
• Só vibraç para vibração apenas.
• Vibr e toq para vibração e toque.
• Vibr.->ring para começar com vibração e acrescentar o toque

após um curto espaço de tempo.
• Silêncio para não emitir som nem vibração, o visor fica

iluminado.
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2. Prima OK para confirmar.

Tom Extra
Pode optar por ativar tons de aviso e de erro, para alertá-lo quando a ba-
teria está fraca, quando ocorrem erros no telefone ou no cartão SIM, etc.

1. Prima Menu Definições Som.
2. Selecione Tom Extra Aviso ou Erro.
3. Selecione Ligado para ativar, ou Deslig. para desativar.
4. Prima Efect. para guardar.

Menu principal
É possível selecionar estilos diferentes para o menu principal.

1. Prima Menu Definições Ecrã Menu principal:
2. Selecione Grade ou Lista.
3. Prima OK para confirmar.

Wallpaper
1. Prima Menu Definições Ecrã Wallpaper.
2. Utilize / para visualizar os fundos de ecrã disponíveis.
3. Prima OK para confirmar.

Tamanho de Texto
É possível ajustar o tamanho do texto para o menu e as mensagens.

1. Prima Menu Definições Ecrã.
2. Selecione Tamanho de Texto Normal ou Grande.
3. Prima OK para confirmar.

Conf. Ecrã
No modo de espera, o visor pode apresentar apenas o relógio, o relógio
e o fornecedor de serviços ou todas as informações.

1. Prima Menu Definições Ecrã.
2. Selecione Conf. Ecrã Só relógio, Relógio e operador ou Toda

info.
3. Prima OK para confirmar.
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Temas
É possível selecionar temas diferentes para ajustar os textos e o ecrã de
fundo do telefone.
1. Prima Menu Definições Ecrã Temas.
2. Utilize / para selecionar um tema.
3. Prima OK para confirmar.

Luz de fundo
Selecione o tempo de atraso para a luz de fundo do visor.

1. Prima Menu Definições Ecrã.
2. Selecione Luz de fundo 15 seg., 30 seg. ou 1 min..
3. Prima OK para confirmar.

Brilho
É possível ajustar a luminosidade do visor.

1. Prima Menu Definições Ecrã.
2. Selecione Brilho Nível 1, Nível 2 ou Nível 3.
3. Prima OK para confirmar.

Doro Connect & Care®

Cria um círculo de assistência à sua volta.

Introdução
O seu novo telefone Doro vem com uma aplicação chamada Doro Con-
nect & Care®. Esta aplicação é um serviço fácil de usar que o ajuda a des-
frutar da vida enquanto o mantém ligado e em contacto. Simplesmente
garante que tudo está bem, sem perder o seu estilo de vida, criando
uma rede de cuidados - amigos, familiares e pessoas de sua confiança.
Doro Connect & Care® oferece ajuda sempre que seja necessário apoio e
mantém-no mais perto dos seus entes queridos.

Quando necessita de ajuda urgente
A ajuda de emergência está sempre por perto. Um toque na Tecla de as-
sistência Doro alerta todos os membros da sua rede para a necessidade
de um apoio urgente.

47



Português

Quando está em falta
Mais leite, recolher a limpeza a seco, colocar o lixo na rua ... tem sempre
disponível um pouco de ajuda extra. Qualquer pessoa na sua rede pode
criar uma Lista de tarefas partilhada; reconfortante para si caso necessi-
te de ajuda. O serviço Doro Connect & Care® já está pré-instalado no seu
novo telefone Doro, pelo que está pronto a usar. Também é fácil para a
sua família; apenas necessitam de descarregar a aplicação Doro Con-
nect & Care® para o respetivo telefone e, juntos, podem selecionar e con-
figurar o vosso círculo de assistência. Para mais informações sobre
como o fazer, consulte www.doro.com. O serviço Doro Connect & Care® é
completamente gratuito durante o primeiro ano. Após o primeiro ano,
existe uma taxa mensal.

Como utilizar o serviço Connect & Care® no seu telefone
Doro
Primeira ativação do Doro Connect & Care®

1. Quando o seu administrador de cuidados tiver configurado o seu
serviço Doro Connect & Care® irá receber uma mensagem no seu te-
lefone Doro a perguntar Gostaria de aderir ao Doro Connect &
Care?

2. Prima Sim.
3. Após algum tempo, irá receber uma segunda mensagem no seu te-

lefone Doro a pedir-lhe para confirmar que pretende aderir à lista de
contacto.

4. Prima Sim.
5. O serviço Doro Connect & Care® está agora ativo no seu telefone Do-

ro. Pode verificar se o Doro Connect & Care® está ativo premindo Me-
nu e poderá agora ver a nova opção Pedido de ajuda .

Solicitar ajuda
Depois do serviço Doro Connect & Care® estar ativo e pretender solicitar
ajuda ou assistência:

1. Prima Menu Pedido de ajuda OK por ex. Compras.
2. Selecione o tipo de ajuda de que necessita; Compras, Transporte,

Questões práticas. Questões pessoais, ou se nenhum dos tipos de
pedido de ajuda predefinidos corresponder ao tipo de assistência
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que procura, simplesmente selecione Inserir texto livre para escre-
ver um texto livre que descreva a ajuda necessária.

3. SelecioneOK, para enviar o pedido de ajuda para os seus
cuidadores.

Verificar quem administra o seu serviço Connect & Care®

1. Prima Menu Pedido de ajuda C & C Detalhes.
2. Pode ver agora quem ativou e administra o seu serviço Connect &

Care®, bem como a data de ativação.
3. Prima Voltar para confirmar e voltar ao menu anterior.

Configurar a tecla de assistência para o Connect & Care®

O seu telefone Doro é fornecido com uma Tecla de assistência na parte
traseira do aparelho. A Tecla de assistência pode ser configurada para
acionar automaticamente uma chamada de assistência para contactar
os números de ajuda predefinidos. Para mais informações sobre como
efetuar esta configuração, consulte Tecla de assistência , p.22.
Se tiver ativado o serviço Connect & Care®, a Tecla de assistência no seu
telefone Doro pode ser incorporada no serviço Doro Connect & Care® em
vez de acionar uma chamada de assistência para os números de ajuda
predefinidos.
Isto significa que quando prime continuamente a Tecla de assistência, é
enviado um alarme automático para os seus cuidadores através do servi-
ço Doro Connect & Care®, em vez de efetuar a chamada de assistência.
Desta forma, os telefones dos seus cuidadores irão automaticamente
apresentar um alarme e uma notificação de que premiu a Tecla de assis-
tência no seu telefone Doro.

Para configurar a tecla de assistência no Connect & Care®

1. Prima Menu Definições Assistência Modo
Connect & Care.

2. Prima OK para confirmar.

My Doro Manager®

Crie uma conta Doro Experience® para tirar o máximo proveito do seu te-
lefone. Aceda ao seu telefone utilizando qualquer browser da Web, www.
doro.com. Veja e partilhe facilmente as suas fotografias ou vídeos.
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Nota! É necessário ter acesso à Internet, para utilizar a maioria das
funcionalidades em My Doro Manager®. Dependendo da forma como
utiliza o telefone, este poderá consumir muito rapidamente muita largura
de banda de Internet, o que pode ser dispendioso. Antes de utilizar o
telefone, recomendamos vivamente que contacte o seu fornecedor de
serviços para obter informações sobre as tarifas de dados.

Criar conta
1. Prima Menu Definições My Doro Manager Criar conta.
2. O seu nome de utilizador é automaticamente definido para o seu

número de telefone/número do proprietário.
O número do proprietário é fornecido pelo seu fornecedor de servi-
ços e normalmente está definido no cartão SIM. Caso não esteja,
poderá introduzir o número.

3. Introduza a palavra-passe e prima / .
4. Introduza novamente a palavra-passe no campo abaixo e prima OK.

Nota! O nome de utilizador pode conter letras (a-z) e números (0-9), mas
(+) não é permitido.
Guarde o número do proprietário num local seguro, pois será necessário
caso necessite de reiniciar.

Entrar/Sair
1. Prima Menu Definições My Doro Manager Entrar.
2. Introduza o seu número de telefone como nome de utilizador.
3. Introduza a sua palavra-passe e prima Entrar.

Opções
Pode optar por sincronizar o seu telefone com o My Doro Manager®.

1. Prima Menu Definições My Doro Manager Opções:
• Sincronização mínimo para sincronizar os seus contactos, o ca-

lendário e as definições do telefone.
• Sincronização completa para sincronizar os mesmos conteú-

dos acima e as fotografias.
• Informação para ver mais informações.

2. Prima OK para confirmar.
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Intervalos de sincronização
Pode selecionar diferentes intervalos de sincronização.

1. Prima Menu Definições My Doro Manager Intervalos de
sincronização:
• Manual para sincronizar manualmente. Nenhuma sincroniza-

ção automática.
• A cada 15 minutos para sincronizar automaticamente a cada

15 minutos.
• Hora para sincronizar automaticamente a cada hora.
• Diariamente para sincronizar automaticamente todos os dias.

2. Prima OK para confirmar.

Sugestão: Pode ainda sincronizar manualmente, premindo Sincronizar
agora.

Detalhes da conta
Sugestão: Caso perca ou se esqueça dos detalhes da sua conta, como o
nome de utilizador e a palavra-passe, poderá sempre seguir estas
instruções para recuperar os mesmos.

1. Prima Menu Definições My Doro Manager.
2. Selecione Conta para ver os dados da sua conta.

Introduza o código do telefone e prima OK para confirmar. O código
predefinido do telefone é 1234.

3. Prima Voltar para regressar.

Gestor ficheiros
Gira os conteúdos e as propriedades dos ficheiros. Pode abrir, apagar,
mover, copiar e renomear ficheiros.

Formatos de imagem suportados: BMP/GIF/JPG/PNG. As fotografias tira-
das com a câmara integrada são guardadas como JPG.

Formatos de áudio suportados: WAV/AMR/MIDI/MP3/AAC/AAC+. As gra-
vações feitas com o gravador de som integrado são guardadas como
AMR.

Formatos de vídeo suportados: AVI/MP4/3GPP. Só é possível reprodução.
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1. Prima Menu Definições Gestor ficheiros.
2. Selecione Interna/Cartão de memória Abr.
3. Selecione uma pasta, p. ex. Fotografias e prima Abr.
4. Selecione um ficheiro e prima Opções:

• Reproduzir (áudio/vídeo/música), prima para Reproduzir
ou para Parar.

• Ver (fotografias/imagens) para visualização individual.
• Enviar Por MMS para enviar como mensagem com imagem

(Criar e enviar uma mensagem com imagem (MMS), p.26)/Por
Bluetooth para enviar para um dispositivo Bluetooth (Blue-
tooth®, p.39)/Por e-mail (Criar e enviar um e-mail, p.28).

• Detalhes para visualizar informações detalhadas sobre o fichei-
ro, p. ex. a data, o tamanho, a proteção do copyright.

• Usar Wallpaper para guardar como fundo do ecrã/Lista te-
lefónica imagem para enviar para um contacto da lista
telefónica.

• Mudar nome para renomear o ficheiro.
• Apagar para apagar o ficheiro.
• Apagar tudo para apagar todos os ficheiros da pasta

selecionada.
• Classificar Nome/Tempo.
• Copiar/Mover Interna/Cartão de memória Opções

Abr. Selecione uma pasta, p. ex. Fotografias, e prima Opções
Colar.

5. Prima OK para confirmar.
Formatos suportados:
• Formato de imagem: BMP/GIF/JPG/PNG. As fotografias tiradas com

a câmara integrada são guardadas como JPG.
• Formato de áudio: WAV/AMR/MIDI/MP3/AAC/AAC+. As gravações

feitas com o gravador de som integrado são guardadas como AMR.
• Formato de vídeo: AVI/MP4/3GPP.
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Internet

IMPORTANTE
Este serviço requer uma ligação à Internet. Utilizar os serviços de
dados pode ser caro. Recomendamos que verifique as tarifas de
dados junto do seu fornecedor de serviços.

Utilize o navegador da web
1. Prima Menu Browser.
2. Prima Aceit. para aceitar a Licença de utilizador final para utilização

do browser Opera™ Mobile. Caso contrário, prima Sair.
Navegar no browser na Web
• Utilize as teclas de navegação para navegar no browser. A estrutura

azul mostra a área selecionada. Prima para selecionar.
Introduzir o endereço do website (URL)
• Selecione www. e prima para selecionar Editar. Introduza um en-

dereço do website (URL) e prima Ir.
Pesquisar

• Prima para selecionar , situado no lado direito do ecrã, para
efetuar pesquisas na Web. Introduza a sua pesquisa e prima Proc..

Menu Opções
• Prima Menu para aceder:

A B D EC

• A para fechar o separador atual, caso sejam usados múltiplos
separadores.

• B para ir para o website anterior ou seguinte.
• C para aceder a Marcad., Histórico, Páginas guard., Transfer.,

Defin., Loc. na página, Pág. in. e Ajuda.
• D para atualizar o website atual.
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• E para sair do browser da Web. Prima Sim para confirmar.
• + situado no canto superior direito, para abrir um novo separa-

dor. Utilize as teclas de navegação para mudar entre
separadores.

Adicionar marcações rápidas do browser
1. Utilize as teclas de seta para selecionar + e prima Adicionar.
2. Prima Editar para introduzir um endereço Web ou utilize as teclas

de navegação para percorrer a lista de páginas visitadas e selecione
Efect..

Sugestão: Selecione a marcação rápida do browser e prima Abrir para
ver.

Utilizar a aplicação Facebook
1. Prima Menu Internet.
2. Prima Facebook. Prima OK para aceitar as taxas de dados, ou prima

Cancelar.
Entrar
Para utilizar esta aplicação deverá possuir uma conta de Facebook; pode
criar uma através da ligação Criar nova conta no ecrã de início de
sessão.

Nota! Os campos são sensíveis a maiúsculas e minúsculas.
1. Depois de ter uma conta, selecione a introdução do seu E-mail ou

do seu Número de telemóvel e prima .
2. Selecione Palavra-passe e prima para introduzir a sua palavra-

-passe.
3. Selecione Iniciar sessão e prima .
Sair
1. Prima Menu e selecione Definições.
2. Percorra a lista até Terminar sessão e prima . Confirme com Sim.
Idioma
• Utilize para percorrer a lista e alterar o idioma da aplicação Fa-

cebook. Prima para selecionar.
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Mais
O menu Mais contém:

Rádio FM Jogos

Calculadora Estado

Rádio FM
O rádio FM tem uma gama de frequências de 87,5 a 108,0 MHz. Pa-
ra ouvir rádio, é necessário ligar um auscultador compatível, que funcio-
ne como antena.
Ligar o rádio

1. Ligue um auscultador ao conector para auscultadores .
2. Prima Menu Rádio FM. O rádio é ligado. A frequência sintoniza-

da é apresentada no visor.
3. Selecione o canal, utilizando ou .

Sugestão: Prima a tecla para regressar ao modo de espera. O rádio
continuará a tocar.
Volume
1. Prima Menu Rádio FM Opções Volume.
2. Utilize ou para ajustar o volume.
3. Prima OK para confirmar.
Guard frequência
1. Prima Menu Rádio FM Opções Guard frequência.
2. Introduza um nome para o novo canal. Consulte Introduzir texto ,

p.6.
3. Quando terminar, prima OK.
Desligar
• Prima Menu Rádio FM Opções Desligar.

Sugestão: O rádio também é desligado se desligar o auscultador.
Altifalante
1. Prima Menu Rádio FM Opções Altifalante Ligado.
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2. Selecione Ligado.
3. Utilize / para ajustar o volume do som.
4. Para desligar, selecione Deslig..
Lista canais (editar a lista de canais)
1. Prima Menu Rádio FM Opções Lista canais.
2. Selecione o canal que pretende editar e prima Opções:

• Reproduzir para reproduzir o canal selecionado.
• Apagar para apagar o canal. Prima Sim para confirmar ou Não

para regressar à lista de canais.
• Editar para editar o nome do canal e, em seguida, prima

para editar a frequência. Utilize# para introduzir o ponto deci-
mal. Quando terminar, prima Guardar.

3. Prima Sim para confirmar.
Introd manual (alterar o modo de procura)
1. Prima Menu Rádio FM Opções Introd manual:

• Afinação para sintonizar manualmente com ou .
• Procura autom para utilizar a procura automática de estações

com ou .
2. Prima OK para confirmar.

Nota! Isto irá substituir todos os canais guardados anteriormente.
Guard autom
1. Prima Menu Rádio FM Opções.
2. Selecione Guard autom para guardar as estações de rádio disponí-

veis automaticamente nos canais1-9.
3. Prima OK para confirmar.

Nota! Isto irá substituir todos os canais guardados anteriormente.

Lanterna
1. Prima Menu Lanterna.
2. Selecione Deslig. para desligar.

Sugestão: Prima e mantenha premida a tecla de atalho para ligar a
lanterna. Solte a tecla para desligar.
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Definir tempo para desligar automaticamente
1. Prima Menu Definições Geral Lanterna:

• 1 min. para desligar automaticamente após 1 min..
• 2 min. para desligar automaticamente após 2 min..
• Ilimitado para desligar manualmente.

2. Prima OK para confirmar.

Nota! A lanterna descarrega a bateria muito rapidamente. Não se
esqueça de desligar a lanterna depois de a utilizar.

Calculadora
A Calculadora permite efetuar operações matemáticas básicas.

1. Prima Menu Calculadora.
2. Introduza o primeiro número. Utilize# para introduzir pontos

decimais.
3. Utilize as teclas de seta para selecionar uma operação (+, -, x, ÷) e

prima OK.
4. Introduza o número seguinte e prima OK.
5. Repita os passos 2 a 4, conforme for necessário.

Selecione = e prima OK para calcular o resultado.

Jogos
O menu Jogos contém 2 jogos.

1. Prima Menu Mais Jogos Tetris ou Boxman:
• Contin. para continuar o jogo.
• Reiniciar nível para recomeçar o jogo no mesmo nível.
• Inic Jogo para começar um jogo novo.
• Nível jogo para selecionar o nível de dificuldade.
• Melhor pont para visualizar os seus melhores resultados. Prima

Voltar para voltar atrás ou Repor para repor as pontuações.
• Ajuda para visualizar as instruções do jogo. Prima Voltar para

regressar.
• Definições Efeito som para ativar ou desativar utilizando

/ para selecionar Ligado/Deslig..
• Definições Volume para ajustar o volume de som utilizando

os botões laterais +/–.
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2. Prima OK para confirmar

Estado
Percorra a lista Estado para obter mais informações sobre os ícones
apresentados na parte superior do ecrã. Os ícones apresentados no ecrã
variam, dependendo do estado do telefone.

1. Prima Menu Mais Estado.
2. Utilize ou para percorrer a lista.
3. Prima Voltar para regressar ao modo de espera.

Organizador

O menu Agenda contém:

Alarme Lembrete diário

Calendário Notas

Alarme
1. Prima Menu Organizador Alarme Ligado.
2. Introduza a hora do alarme utilizando o teclado.

• Para uma única ocorrência, selecione Uma vez.
• Para um alarme repetido, selecione Semanal. Percorra a lista

de dias e prima Ligado para ativar ou Deslig. para desativar o
alarme para cada um dos dias.

3. Prima Guardar para confirmar.
Repetir ou desativar o alarme
• Quando o alarme dispara, é emitido um sinal sonoro. Prima Parar

para desativar o alarme, ou prima Snooze para repetir o alarme
após 9 minutos.

Nota! O alarme funciona mesmo quando o telefone está desligado. Não
prima Sim para ligar o telefone, caso esteja num local em que a
utilização de telefones sem fios seja proibida ou possa causar
interferência ou perigo.

Sugestão: Prima Editar para editar um alarme ou Deslig. para parar o
alarme.
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Calendário
Adic. tarefa
1. Prima Menu Organizador Calendário Opções Adic.

tarefa.
2. Introduza a data e, em seguida, prima .
3. Introduza a hora e, em seguida, prima .
4. Introduza o assunto. Consulte Introduzir texto , p.6.
5. Quando terminar, prima OK.
Opções
1. Prima Menu Organizador Calendário Opções:

• Selecione Ver para visualizar as tarefas para a data
selecionada.

• Selecione Ir para data e introduza a data.
2. Prima OK para confirmar.
Ver tudo
1. Prima Menu Organizador Calendário.
2. Selecione uma tarefa e prima Opções Ver tudo.
3. Prima Opções Editar, Apagar ou Apagar tudo.
4. Prima OK para confirmar.

Nota! Os lembretes do calendário funcionam mesmo quando o telefone
está desligado. Não ligue o telefone caso esteja num local em que a
utilização de telefones sem fios seja proibida ou possa causar
interferência ou perigo.

Lembrete diário
1. Prima Menu Organizador Lembrete diário Adicionar.
2. Introduza a hora e, em seguida, prima .
3. Introduza o assunto. Consulte Introduzir texto , p.6
4. Prima OK para confirmar.
Repetir ou parar o alarme
Quando o alarme toca:
• Selecione Parar para parar.
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• Selecione Snooze para repetir após 9 minutos.

Nota! O lembrete funciona mesmo quando o telefone está desligado.
Não ligue o telefone caso esteja num local em que a utilização de
telefones sem fios seja proibida ou possa causar interferência ou perigo.

Sugestão: Para mais opções, selecione uma entrada existente e prima
Opções Ir lembrete, Adicionar, Editar, Apagar ou Apagar tudo.

Notas
1. Prima Menu Organizador Notas Adicionar.
2. Introduza a sua nota utilizando o teclado, consulte Introduzir texto

, p.6.
3. Prima OK para confirmar.

Sugestão: Para mais opções, selecione uma entrada existente e prima
Opções Ver, Editar, Apagar ou Apagar tudo.

Tempo

IMPORTANTE
Utilizar os serviços de dados pode ser caro. Recomendamos que
verifique as tarifas de dados junto do seu fornecedor de serviços.

Ver a Meteorologia para a cidade desejada.

1. Prima Menu Tempo.
2. Prima Voltar para regressar ao modo de espera.

Nota! Para ver a meteorologia, deverá selecionar primeiro uma cidade.
Definições da meteorologia
1. Prima Menu Definições Tempo.
2. Selecione Cidade e introduza o nome da cidade.
3. Utilize ou para selecionar a cidade na lista.
4. SelecioneWallpaper e selecione Ligado (para ver a meteorologia no

modo de espera).
5. Prima OK para confirmar.
Para mais opções, selecione uma entrada existente e prima Opções
Editar ou Apagar.
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Funções adicionais

Símbolos de estado do visor
Intensidade do sinal Sem cobertura de rede

Apenas toque Transmissão de dados

Toque + vibração Alarme ativo

Apenas vibração Nível da bateria

Silêncio Desvio de chamadas
ativado

Roaming (noutra rede) Bluetooth ativado, visível
para os outros

Chamada não atendida Bluetooth ativado, invisível
para os outros

Auscultador ligado Bluetooth ligado
Mensagem de correio de
voz recebida

5 Mensagem de texto/SMS
não lida

E-mail não lido Mensagem com imagem/
/MMS não lida

Símbolos principais do visor
Silencioso Carregador ligado
Mensagem enviada com
êxito Carregador removido

O envio da mensagem
falhou

Auricul lig

Erro Auric deslig

Aviso Altifalante ligado

Pergunta Altifalante desligado

Efect. (confirmado) Chamada recebida

Nova mensagem Chamada efetuada

Bateria fraca Chamada terminada
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A proc.
Chamada não atendida. Pri-
ma Ler para visualizar as
chamadas não atendidas.

Mensagem vCard Chamada em espera

Controlo de volume Apenas chamadas SOS

A processar, aguarde Chamada com a tecla de
assistência

/ SMS/MMS não lida / SMS/MMS lida

/ SMS/MMS não enviada / SMS/MMS enviada

/
E-mail sem e com anexo
não lido /

E-mail sem e com anexo
lido

Repor
1. Prima Menu Definições Segurança.
2. Selecione Repor para repor as definições do telefone. Todas as alte-

rações efetuadas nas definições do telefone serão repostas para as
predefinições.

3. Introduza o código do telefone e prima OK para repor.

Sugestão: O código predefinido do telefone é 1234.
Repor todos
1. Prima Menu Definições Segurança.
2. Selecione Repor todos para apagar as definições do telefone e o

conteúdo, como por exemplo os contactos, as listas de números e
as mensagens (a memória do cartão SIM não será afetada).

3. Introduza o código do telefone e prima OK para repor.

Sugestão: O código predefinido do telefone é 1234.

Instruções de segurança

CUIDADO
O aparelho e os acessórios podem conter peças pequenas. Mantenha
todo o equipamento fora do alcance de crianças pequenas.
O transformador de corrente é o dispositivo de desconexão entre o
produto e a alimentação elétrica. A tomada de eletricidade deve estar
localizada perto do equipamento e ser facilmente acessível.
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Serviços e custos da rede
O dispositivo está aprovado para utilização nas redes WCDMA 900/2100
MHz, GSM 900/1800/1900 MHz. Para utilizar o dispositivo, é necessá-
ria uma assinatura com um fornecedor de serviços.

A utilização de serviços da rede poderá resultar em custos de tráfego. Al-
gumas funções do produto requerem o suporte da rede e poderão neces-
sitar de uma subscrição.

Ambiente de operação
Siga as regras e as leis aplicáveis onde quer que se encontre, e desligue
o aparelho sempre que a sua utilização seja proibida ou possa causar in-
terferência ou perigo. Utilize o aparelho apenas na sua posição de utiliza-
ção normal.

O aparelho contém peças magnéticas. Por isso, o aparelho poderá atrair
objetos metálicos. Não guarde cartões de crédito ou outros suportes
magnéticos junto ao aparelho. Existe o risco de as informações armaze-
nadas nos mesmos serem apagadas.

Aparelhos médicos
O uso de equipamento que transmita sinais de rádio, por exemplo tele-
móveis, pode interferir com equipamento médico que não tenha prote-
ção suficiente. Consulte um médico ou o fabricante do equipamento,
para determinar se o mesmo tem uma proteção adequada contra sinais
de rádio externos, ou caso tenha quaisquer questões. Caso existam avi-
sos nas unidades de saúde com instruções para desligar o aparelho en-
quanto se encontra nas instalações, deverá cumprir essas instruções.
Por vezes, os hospitais e outras unidades de saúde utilizam equipamen-
to que pode ser sensível a sinais de rádio externos.

Dispositivos médicos implantados
Para evitar uma possível interferência, os fabricantes dos dispositivos
médicos implantados, recomendam uma distância mínima de 15 cm en-
tre um dispositivo sem fios e o dispositivo médico. Os portadores destes
dispositivos devem:
• Manter sempre o dispositivo sem fios a mais de 15 cm de distância

do dispositivo médico.
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• Não devem transportar o telefone no bolso do peito.
• Colocar o dispositivo sem fios junto ao ouvido do lado oposto ao dis-

positivo médico.
Caso tenha qualquer motivo para suspeitar que esteja a ocorrer uma in-
terferência, desligue imediatamente o telefone. Se tiver quaisquer ques-
tões acerca da utilização do dispositivo sem fios com um dispositivo
médico implantado, consulte o seu profissional de saúde.

Áreas com risco de explosão
Desligue sempre o aparelho quando se encontra numa área onde exista
um risco de explosão. Siga todos os avisos e instruções. Existe um risco
de explosão em locais que incluem áreas onde normalmente solicitam
que desligue o motor do veículo. Nestas áreas, as faíscas podem causar
explosão ou incêndio, o que pode provocar a ferimentos pessoais ou até
mesmo a morte.

Desligue o aparelho em postos de abastecimento e em qualquer outro lo-
cal que tenha bombas de combustível ou serviços de reparação
automóvel.

Siga as restrições aplicáveis ao uso de equipamento de rádio na proximi-
dade de locais onde seja armazenado e vendido combustível, fábricas
químicas e locais onde ocorram detonações.

As áreas com risco de explosão estão muitas vezes, mas não sempre,
claramente identificadas. Isto também se aplica a porões de navios; ao
transporte e armazenamento de produtos químicos; a veículos que utili-
zem combustível líquido (como propano ou butano); a áreas onde o ar
contenha produtos químicos ou partículas, tais como grãos, poeira ou pó
de metais.

Bateria de iões de lítio
Este produto contém uma bateria de iões de lítio. Existe um risco de in-
cêndio e queimaduras se a bateria for manuseada de forma incorreta.
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ATENÇÃO
Risco de explosão se a bateria for substituída de forma incorreta. Para
reduzir o risco de incêndio ou queimaduras, não desmonte, destrua,
perfure, ligue os contactos externos em curto-circuito, exponha a
temperaturas superiores a 60° C (140° F), nem elimine a bateria em
fogo ou água. Recicle ou elimine as baterias usadas de acordo com os
regulamentos locais ou o guia de referência fornecido com o seu
produto.

Proteja a sua audição
Este dispositivo foi testado para cumprir os requisitos de Nível de Pres-
são Sonora estabelecidos nas normas aplicáveis EN 50332-1 e/ou EN
50332-2.

ATENÇÃO
A exposição excessiva a níveis de som elevados pode causar
danos auditivos. A exposição a níveis de som elevados
durante a condução pode distrair a sua atenção e provocar
um acidente. Coloque o auscultador a um nível de som
moderado e não segure o dispositivo junto ao ouvido durante
a utilização do altifalante.

Chamadas de emergência
IMPORTANTE
Os telemóveis utilizam sinais de rádio, a rede de telefone móvel, a
rede terrestre e funções programadas pelo utilizador. Isto significa que
não é possível garantir a ligação em todas as circunstâncias. Por
conseguinte, nunca conte apenas com um telemóvel para chamadas
muito importantes, tais como emergências médicas.

Funções baseadas em GPS/localização
Alguns produtos fornecem funções com base em GPS/localização A fun-
cionalidade de determinação de localização é fornecida numa base "Co-
mo está". Não é feita qualquer promessa ou garantia quanto à precisão
de tais informações de localização. A utilização de informações com ba-
se em localização pelo dispositivo pode não ser ininterrupta ou isenta de
erros e, adicionalmente, pode depender da disponibilidade do serviço de
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rede. Note que a funcionalidade poderá ser reduzida ou impedida em de-
terminados ambientes, tais como no interior de edifícios ou em áreas ad-
jacentes a edifícios.

CUIDADO
Não utilize a funcionalidade de GPS de uma forma que cause
distrações em situações de condução.

Veículos
Os sinais de rádio podem afetar sistemas eletrónicos em veículos motori-
zados (por exemplo, injeção eletrónica, travões ABS, controlo automático
da velocidade de cruzeiro, sistemas de airbag) que tenham sido incorre-
tamente instalados ou não estejam protegidos de forma adequada. Con-
tacte o fabricante ou o respetivo representante para obter mais
informações acerca o seu veículo ou de qualquer equipamento adicional.

Não guarde nem transporte líquidos inflamáveis, gases ou explosivos
juntamente com o aparelho ou os respetivos acessórios. Para veículos
equipados com airbags: Tenha em consideração que os airbags se en-
chem de ar com uma força considerável.

Não coloque objetos, incluindo equipamento de rádio fixo ou portátil, na
área acima do airbag ou na área para onde este se possa expandir. Po-
derão ocorrer ferimentos graves se o telemóvel estiver instalado de for-
ma incorreta e o airbag se encher de ar.

É proibido utilizar o aparelho durante voos. Desligue o aparelho antes de
embarcar num avião. A utilização de aparelhos de telecomunicações
sem fios num avião pode colocar a segurança aérea em risco e interferir
com as telecomunicações. Também pode ser ilegal.

Proteja os seus dados pessoais
Proteja os seus dados pessoais e impeça a fuga ou utilização indevida
de informações sensíveis
• Durante a utilização do dispositivo, certifique-se de que cria cópias

de segurança de dados importantes.
• Ao eliminar o seu dispositivo, crie cópias de segurança de todos os

dados e, em seguida, reponha o dispositivo para evitar a utilização
indevida das suas informações pessoais.
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• Leia atentamente o ecrã de permissões ao transferir aplicações. Se-
ja particularmente cauteloso com aplicações que tenham acesso a
muitas funções ou a uma quantidade significativa das suas informa-
ções pessoais.

• Verifique as suas contas regularmente para identificar uma utiliza-
ção não aprovada ou suspeita. Se identificar qualquer sinal de utili-
zação indevida da sua informação pessoal, contacte o seu
fornecedor de serviços para eliminar ou alterar as informações da
sua conta.

• Caso o seu dispositivo seja perdido ou roubado, altere as palavras-
-passe nas suas contas para proteger a sua informação pessoal.

• Evite utilizar aplicações de fontes desconhecidas e bloqueie o seu
dispositivo com um padrão, uma palavra-passe ou um PIN.

Malware e vírus
Para proteger o seu dispositivo de malware e vírus, siga estas sugestões
de utilização. Não fazê-lo pode resultar em danos ou perda de dados
que podem não estar cobertos pelo serviço de garantia.
• Não transfira aplicações desconhecidas.
• Não visite websites que não sejam de confiança.
• Elimine mensagens ou e-mails suspeitos de remetentes

desconhecidos.
• Defina uma palavra-passe e altere-a regularmente.
• Desative as funcionalidades sem fios, como o Bluetooth, quando

não estiverem em utilização.
• Se o dispositivo tiver um comportamento anormal, execute um pro-

grama antivírus para verificar a existência de uma infeção.
• Execute um programa antivírus no seu dispositivo antes de iniciar

aplicações e ficheiros recentemente transferidos.
• Não edite definições de registo, nem modifique o sistema operativo

do dispositivo.

Cuidados e manutenção
O seu aparelho é um produto tecnicamente avançado e deve ser tratado com o maior
cuidado. A negligência pode anular a garantia.
• Proteja o aparelho da humidade. A chuva, a neve, a humidade e todos os tipos de

líquidos podem conter substâncias que corroem os circuitos eletrónicos. Se o

67



Português

aparelho se molhar, desligue-o imediatamente, retire a bateria e deixe o aparelho
secar completamente antes de voltar a colocar a bateria.

• Não utilize nem mantenha o aparelho em ambientes sujos ou poeirentos. As peças
móveis e os componentes eletrónicos do aparelho podem ficar danificados.

• Não deixe o aparelho em locais quentes. As temperaturas elevadas podem reduzir
a vida útil do equipamento eletrónico, danificar as baterias e deformar ou derreter
determinados plásticos.

• Não deixe o aparelho em locais frios. Quando o aparelho aquece até à temperatura
normal, pode-se formar condensação no interior, o que pode danificar os circuitos
eletrónicos.

• Não tente abrir o aparelho, exceto conforme indicado neste manual.
• Não deixe cair nem abane o aparelho. Se o aparelho for mal tratado, os circuitos e

peças de precisão podem partir-se.
• Não utilize produtos químicos fortes para limpar o aparelho.
• Não desmonte, abra, aperte, dobre, deforme, perfure nem corte.
• Não modifique nem reconstrua, não tente inserir objetos estranhos na bateria, não

mergulhe em água ou noutros líquidos nem exponha aos mesmos, não exponha a
fogo, a explosões nem a outros perigos.

• Utilize a bateria apenas para o sistema para o qual esta está especificada.
• Utilize a bateria apenas com um sistema de carregamento que tenha sido qualifi-

cado com o sistema de acordo com a norma IEEE 1725. A utilização de uma bate-
ria ou de um carregador não qualificado poderá representar um risco de incêndio,
explosão, fuga ou outro perigo.

• Não ligue uma bateria em curto-circuito, nem permita que objetos metálicos con-
dutores entrem em contacto com os terminais da bateria.

• Substitua a bateria apenas por outra bateria que tenha sido qualificada com o sis-
tema de acordo com a norma IEEE 1725. A utilização de uma bateria não qualifica-
da poderá representar um risco de incêndio, explosão, fuga ou outro perigo.

• Elimine rapidamente as baterias usadas de acordo com os regulamentos locais.
• A utilização da bateria por crianças deve ser supervisionada.
• O uso incorreto da bateria poderá resultar em incêndio, explosão ou noutro perigo.
Para os dispositivos que utilizam uma porta USB como fonte de carregamento, manual
do utilizador do dispositivo deve incluir uma declaração de que o dispositivo só deve
ser ligado a adaptadores certificados pela CTIA, a produtos que possuam o logótipo
USB-IF ou a produtos que tenham cumprido o programa de conformidade USB-IF.
As recomendações acima aplicam-se ao aparelho, à bateria, ao transformador e a ou-
tros acessórios. Se o telefone não estiver a funcionar corretamente, contacte o local de
aquisição para obter assistência. Não se esqueça do recibo ou de uma cópia da fatura.

Garantia
Este produto tem garantia por um período de 24 meses a partir da data de compra. No
caso improvável de ocorrer uma avaria durante esse período, contacte a loja onde ad-
quiriu o produto. A prova de compra é necessária para qualquer assistência ou apoio
necessário durante o período de vigência da garantia.
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Esta garantia não se aplica a qualquer falha causada por um acidente ou incidente se-
melhante, ou dano, entrada de líquido, negligência, utilização não prevista, falta de ma-
nutenção ou quaisquer outras circunstâncias da responsabilidade do utilizador. Esta
garantia não se aplica ainda a qualquer falha causada por uma trovoada ou quaisquer
outras flutuações de voltagem. Como medida precaução, recomendamos que desligue
o carregador durante uma trovoada.
Garantia oferecida com este Produto não afecta os direitos legais injuntivos dos
consumidores.
As baterias são consumíveis e não estão incluídas em qualquer garantia.
Esta garantia não se aplica se forem utilizadas baterias que não sejam baterias DORO
originais.

Especificações
Rede: WCDMA 900/2100 MHz, GSM 900/1800/1900 MHz
Dimensões 104 mm x 55 mm x 19 mm
Peso 108 g (incluindo a bateria)
Bateria Bateria de iões de lítio de 3.7 V / 800 mAh
Temperatura ambiente
de funcionamento

Mín.: 0° C (32° F)
Máx.: 40° C (104° F)

Temperatura ambiente
de carregamento

Mín.: 0° C (32° F)
Máx.: 40° C (104° F)

Temperatura de
armazenamento

Mín.:–20° C (–4° F)
Máx.: 60° C (140° F)

Copyright e outros avisos
Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc.
vCard é uma marca comercial do Internet Mail Consortium.
eZiType™ é uma marca comercial da Zi Corporation.
Wi-Fi is é uma marca comercial ou uma marca registada da Wi-Fi Alliance.
microSD é uma marca comercial da SD Card Association.
Java, J2ME e todas as outras marcas baseadas em Java são marcas comerciais ou mar-
cas registadas da Sun Microsystems, Inc. nos Estados Unidos e noutros países.
Os conteúdos deste documento são fornecidos "no atual estado". Exceto quando exigi-
do pela lei aplicável, não são dadas garantias de qualquer tipo, expressas ou implícitas,
incluindo, mas sem limitação, as garantias implícitas de comercialização e adequação
a uma finalidade específica, em relação à precisão, fiabilidade ou conteúdo deste docu-
mento. A Doro reserva-se o direito de rever este documento ou de retirar o acesso ao
mesmo em qualquer altura sem aviso prévio.
Google, Google Maps™, Gmail, Google Calendar, Google Checkout, Hangouts, YouTube,
o logótipo do YouTube, Picasa e Android são marcas comerciais ou marcas registadas
da Google, Inc.
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Este produto está licenciado conforme as licenças de portfólio de patente MPEG-4 vi-
sual e AVC para o uso pessoal e não comercial de um consumidor para (i) codificar o ví-
deo em conformidade com o padrão MPEG-4 visual ("vídeo MPEG-4") ou o padrão AVC
("vídeo AVC") e/ou (ii) descodificar vídeo MPEG-4 ou AVC que tenha sido codificado por
um consumidor envolvido numa atividade pessoal e não comercial e/ou obtido de um
fornecedor de vídeo licenciado pelo MPEG LA para fornecer vídeo MPEG-4 e/ou AVC.
Nenhuma licença é concedida ou será implicada para qualquer outro uso. Informações
adicionais, incluindo sobre as utilizações promocionais, internas e comerciais e licen-
ciamento, podem ser obtidas junto da MPEG LA, L.L.C. Consulte o site www.mpegla.com.
Tecnologia de descodificação de áudio MPEG Layer-3 licenciada pela Fraunhofer IIS e
Thomson.
Os outros nomes de produtos e empresas mencionados neste documento podem ser
marcas comerciais dos respetivos proprietários.
São reservados quaisquer direitos não expressamente concedidos neste documento.
Todas as restantes marcas comerciais são propriedade dos respetivos proprietários.
Até ao limite máximo permitido pela lei aplicável, nem a Doro nem qualquer um dos
seus licenciantes poderão ser, em circunstância alguma, responsabilizados por quais-
quer perdas de dados ou de lucros, nem por danos especiais, incidentais, consequen-
tes ou indiretos, seja qual for a causa.
A Doro não fornece garantia nem assume qualquer responsabilidade pelo funciona-
mento, conteúdo ou apoio ao utilizador final das aplicações de terceiros fornecidas
com o dispositivo. Ao usar uma aplicação, reconhece que a aplicação é fornecida no
atual estado. A Doro não faz quaisquer representações, não fornece garantia nem assu-
me qualquer responsabilidade pelo funcionamento, conteúdo ou apoio ao utilizador fi-
nal das aplicações de terceiros fornecidas com o dispositivo.

Copyright de conteúdo
A cópia não autorizada de materiais protegidos por copyright contraria as disposições
das Leis de Copyright dos Estados Unidos e de outros países. Este dispositivo destina-
-se apenas a copiar materiais que não estejam protegidos por copyright, materiais so-
bre os quais possua o copyright ou materiais que esteja autorizado ou permitido
legalmente a copiar. Caso não tenha a certeza acerca dos seus direitos de copiar qual-
quer material, contacte o seu consultor legal.

Compatibilidade com aparelhos auditivos
Nota! Para obter compatibilidade com aparelhos auditivos, desative a conectividade
Bluetooth.

Este telefone é compatível com próteses auditivas. A compatibilidade com próteses au-
ditivas não garante que uma prótese auditiva específica irá funcionar com um telefone
específico. Os telemóveis contêm emissores de rádio que podem interferir com o de-
sempenho da prótese auditiva. Este telefone foi testado para ser utilizado com uso com
próteses auditivas, para algumas das tecnologias sem fios que ele utiliza. Mas poderão
existir tecnologias sem fios mais recentes que ainda não tenham sido testadas para
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serem utilizadas com próteses auditivas. Para garantir que uma prótese auditiva espe-
cífica funciona bem com este telefone, teste-os em conjunto antes de efetuar a compra.
O padrão para a compatibilidade com próteses auditivas contém dois tipos de
classificação:
• M: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de que a prótese

auditiva está definida para "Modo M" ou para o modo de acoplamento acústico, e
posicione o recetor do telefone junto ao microfone integrado da prótese auditiva.
Para obter os melhores resultados, tente usar o telefone em diferentes posições
relativamente à prótese auditiva — por exemplo, a colocação do recetor ligeira-
mente acima do ouvido poderá resultar num melhor desempenho para próteses
auditivas com microfones situados atrás da orelha.

• T: para utilizar a sua prótese auditiva neste modo, certifique-se de que a prótese
auditiva está definida para "Modo T" ou para o modo de acoplamento de telebobi-
na (nem todas as próteses auditivas têm este modo). Para obter os melhores resul-
tados, tente usar o telefone em diferentes posições relativamente à prótese
auditiva — por exemplo, a colocação do recetor ligeiramente acima do ouvido pode-
rá resultar num melhor desempenho.

O seu dispositivo cumpre a classificação de nível M4/T4.

Taxa de Absorção Específica (Specific Absorption Rate -
SAR)
Este dispositivo está em conformidade com os requisitos de segurança internacionais
aplicáveis para exposição a ondas de rádio. O seu dispositivo móvel é um transmissor e
recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites para a exposição a ondas
de rádio (campos eletromagnéticos de radiofrequência) recomendados por diretrizes in-
ternacionais da organização científica independente ICNIRP (International Commission
of Non-Ionizing Radiation Protection, Comissão Internacional da Proteção da Radiação
Não Ionizante).
A diretrizes para a exposição a ondas de rádio utilizam uma unidade de medida conhe-
cida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite de SAR para dispositivos mó-
veis é de 2 W/kg em média por cada 10 gramas de tecidos e inclui uma margem de
segurança substancial concebida para garantir a segurança de todas as pessoas, seja
qual for a idade ou estado de saúde.
Este dispositivo cumpre as diretrizes de exposição a RF quando utilizado contra a cabe-
ça ou quando posicionado a, no mínimo, 0,5 cm cm de distância do corpo. Quando for
utilizado um estojo, um clipe para o cinto ou outra forma de suporte para o corpo para
o funcionamento junto ao corpo, não deve conter metal e deve fornecer, no mínimo, a
distância de separação do corpo mencionada acima.
A Organização Mundial de Saúde (OMS) declarou que a informação científica atual não
indica a necessidade de quaisquer precauções especiais ao utilizar dispositivos móveis.
Se estiver interessado em reduzir a sua exposição, é recomendado que reduza a sua
utilização ou utilize um acessório mãos livres para manter o dispositivo afastado da ca-
beça e do corpo.
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Eliminação correta deste produto
(Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos)
(Aplicável em países com sistemas de separação de resíduos)

Esta marca no produto, acessórios ou manual indica que o produto e os seus acessó-
rios eletrónicos (por exemplo, carregador, auscultadores, cabo USB) não devem ser eli-
minados com resíduos domésticos. Para evitar possíveis danos no meio ambiente e na
saúde humana devido à eliminação descontrolada dos resíduos, separe estes itens de
outros tipos de resíduos e recicle-os de uma forma responsável, de modo a promover a
reutilização sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão
contactar o retalhista onde o produto foi adquirido ou as entidades locais para obter de-
talhes sobre onde e como podem colocar estes itens para uma reciclagem ecologica-
mente segura. Os utilizadores empresariais devem contactar o seu fornecedor e
consultar os termos e condições do contrato de aquisição. Este produto e os seus aces-
sórios eletrónicos não devem ser misturados com outros resíduos comerciais para eli-
minação. Este produto é compatível com a RoHS.

Eliminação correta das pilhas neste produto
(Aplicável em países com sistemas de separação de resíduos)

A marca na bateria, manual ou embalagem indica que a bateria neste produto não deve
ser eliminada com resíduos domésticos. Sempre que assinalados, os símbolos quími-
cos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima
dos níveis de referência da diretiva da CE 2006/66. Se as baterias não forem correta-
mente eliminadas, podem provocar danos na saúde humana e no meio ambiente.
Para proteger os recursos naturais e promover a reutilização dos materiais, separe as
baterias de outros tipos de resíduos e recicle através do sistema de recolha de baterias
local.

Declaração de Conformidade
Pela presente, a DoroAB declara que o tipo de equipamento de rádio DSB-0030 (Doro
6530) está em conformidade com as Diretivas: 1999/05/CE ou 2014/53/UE e 2011/
/65/UE. O texto integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte
endereço da Internet: www.doro.com/dofc.
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